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Monorpadusra ,, Yysrcooezuxosomo obyuenue 6 oopazosaruemo no meouyuna. Cmucoi
U 3HayeHue 8 KOMyHukayuama' u3ciensa NpoOIeMUTE Ha MPENOJABAHETO U YCBOSIBAHETO Ha
ObJITapcKusi €3WK KaTo BTOpU (UyXJa) B KOHTEKCTa Ha OOpa30BAHHMETO BHB BHCLIUTE
MEIMIMHCKH yaninina B bearapus. M3cnenoBareiackusT BbIPOC € MpedyleH B CBeTIINHATa Ha
KOMYHUKAIMATa HA CMHCHJI U 3HAUCHHE Ha YyXJ €3WK, B TOBAa YHCJIO U 32 CICHUAIN3UPAHU
(MenuuuHCckn) nenu. OOLIyBaHETO Ha YYXKJ €3UK J0 rojsMa CTEIEeH MMa ChIIUTE OCHOBHH
M3MEpEeHHs KaTto OOIIYBaHETO Ha MBbPBUS €3UK. B M3ciieBaHETO B3aUMOJCHCTBHETO MEXKIY
JIeKap U MalKUeHT € OYePTaHO B KOHTEKCTAa: Ha KOMYHUKAIIUATA B 3/]paBEONa3BaHETO OT IVIeIHA
TOYKa Ha HEMHOTO WHGOPMAIMOHHO M COIMOKYATYPHO 3HadeHHe, Ha (OPMHUpPAHETO Ha
YMEHUS J]a C€ CIIyIIaT U UHTEPIPETUPAT pa3Ka3UTe HA MALMEHTHTE KaTO HEpa3/eIHa 4acT OT
TEPaNeBTUYHUS MPOIIEC U HA XapPMOHU3ALUATA Ha 00yUYEHUETO 110 BTOPH (UyXK[) €3UK CIIPSAMO
pa3MYHUTE pABHUILA HAa BB3NPHEMaHE Ha XYJOXKECTBEH TEKCT. Te3M KOHLIENTH Ch3/1aBar
BHCOKA CTENEH Ha €3MKOBU 3HAHMSA, YMEHHS M OTHOIICHHs, CBbP3aHH C YCBOSBAHETO Ha
XapaKTepHH HAIMOHAIIHO MPUCHIIU KYITYpPOTeMHU.

HaCTOSIHII/IflT TPpyd pasKpuBa MPUIYUHHUTEC, ITOPAAN KOUTO € BaA)KHO B CAWH 1Y XICCTPAHCH
MEAMIIMHCKN YHUBEPCUTET Ja C€ M3y4aBa HAIMOHAIHUSAT €3UK U C€ MOCOYBAT MPEIUMCTBATA U
MOJI3UTE OT OBJaJIsiBaHETO My. Karo odepraBa OCHOBHHTE NPEIW3BHKATEICTBA, C KOUTO
OBbJeIInTe MEAUIIM CE CPElIaT B KIMHUYHATA KOMYHUKALUSA ¢ OBIrapcku MAlUeHTH, TPYIbT
HU3BCXKAa 3HAHUCTO HAa HAallMOHAJIHUA €3HUK, OBJIaAsABAaHCTO Ha HETOBUTEC COLIMAJIHM KOHBCHIIUU
U KYITYPHH aCleKTH KaTo BaXKHU MPO(eCHOHATHU KOMIIETEHTHOCTH.

I/I3CJIGIIB21H€TO CbBCEM HE€ IIOCTaBs IIOA CBMHCHHEC TCEXHOJIIOI'MYHUTE IIOCTHKCHHA, a
aKLEHTUPA BbPXY (aKTa, 4e Te MOrar Ja OTciIadsT BaJICHIIMUTE Ha JieKaps, OTJaledaBaiiku ro
OT UACATA 3a XyMAaHHOCT U €MIIaTUA B OTHOLICHUATA C MMALlMCHTA.

[IpoGneMbT 3a U3rpaXAAHETO HA TEOPETUYHM U HA TNPAKTUYECKU YMEHHUS 10
KOMYHHKATHBHOCT, KaKTO M 3a Ch3JAaBAHETO HA 33BJIOOYCHH IMO3HAHUS y CTYICHTUTE 3a
KyATypara Ha Objirapoe3wuHara cpela € pas[iielaH B KOHTEKCTa Ha Bpb3KaTa MeEXIy
M3y44aBaHETO Ha CHEIUAIM3MPaH €3WK W TMOIXOAINara My yrmoTpeda B COIHMOKYITYPHHU
CUTyallil B 37ApaBeomna3BaHeTo. OT Jpyra cTpaHa, H3CIEABAaHETO € (POKYCHpaHO BBPXY
OBJIA/IIBAHETO ¥ pa3BUBAHETO HAa yMEHHS 3a H3pa3sBaHe Ha I[EHHOCTHO OTHOIICHHE C
OCb3HAaTa XyMaHHUTapHa HACOUEHOCT 4Ype3 OOIIyBaHE C XYIOXKECTBEHH TEKCTOBE IpPHU
n3ydaBaHe Ha OBJIrapCKU €3UK KaTo BTOPH (UYyXJ1) OT CTYAEHTH 110 MEIUIIMHA.

Oco0eHO BHMMaHHME € OTACNEHO Ha pa3IUYHUTE TNPOSIBU HAa KOMYHHUKAIUsATa B
KIIMHUYHAS TAAJIOT, KOWTO e Pa3miekaa Karo KIIFOYOB HHCTPYMEHT 3a U3rPakKIaHe Ha CMUCHIT
Y 3HaYCHHE, KAKTO M C€ TPAKTyBa KaTO M3XOMHO HAYaJo MPHU CH3aBAHETO HA COLMOKYITYpHU
WHTEPAKINK B JHaJaTa JIeKap-ManueHT. V3cinenBaHno € ChbOTBETCTBUETO MeX My JIyMaHOBUTE
ceneknuu (MHGOpMUpaHe, pa30upaHe U BIUSHHUE) U OCHOBHUTE (PYHKIIUU HA MEIUILIUHCKOTO
oOmryBaHe (choOIaBane Ha 3/paBHA WH(GOPMAIIHs, OCMUCISTHE U Bh3JeicTBUE). M3mon3BaH €
KOMYHHKAaTUBHO-KYATYPOJIOTHUHUAT TOAXOA, B YHUATO OCHOBa € pa3OupaHero, ue
Xy[AOKECTBCHATA JINTEpaTypa HE CaMO MPENOCTaBs HJACH W 3HAHUSA, HO WM CTUMYIHpa
pa3BUTHETO Ha TpodecHOoHAIHAa KOMYHHUKATHBHAa KOMIIETEHTHOCT y OBbJCIIMTEe MEAHUIU 32
oOmryBaHe B 3/paBHa cpefa. M3ciaemoBaTeNcKusT MOIXo I € Moq9epTaHo (DeHOMEHOIOTUYCH.

W3cnensanero € OpraHU3UpPaHo B CIEAHATA ITOCIIECAOBATEITHOCT:

B mwpBa 11aBa B CHOTBETCTBHE C OCHOBHATa II€Nl HA H3CIEAOBATEIICKHS TPy ca
dbopmynmupanu OOCKTHT M TPEIMETHT. TeopeTudHara 0a3a € omucaHa Mpe3 Mpu3Mara Ha
YIBBPJIGHH MOJEIM Ha KOMYHHKAI[US MEXAYy Xopara. AHamu3MpaHa € MeIUIMHCKAaTa
KOMYHHUKAIMSI Karo 4YacT OT MO-IIUPOK COIMAJIeH MEXaHU3bM, upe3 KOWTOo ce dopmupa u
peanu3upa NoJucyOeKTHOTO B3aUMOJICHCTBHUE B 3paBHA cpeia. AKIEHTHT € MTOCTaBeH BhPXY
npoeCHOHAHO-COIIMaTHATa POJIsl Ha JIeKaps, KOWTO, KaTo HOCUTEN Ha CIEIHaIH3UpaHO
3HaHHe, TPsAOBa OBbJE KOMYHHUKAIIMOHHO OTTOBOPEH — OCBEH Ja MH(OpMHpa MalueHTa, aa



Haco4Ba, MOTHBHUpA U MIOJIIOMAra rpolieca Ha B3eMaHe Ha pemenus. [locpenctsom npunarane
Ha KOMYHMKATHUBHO-KYJITYpPOJOIMYHHS IOAXOJ KbM OOY4YEHHETO MO OBIrapcKd €3HMK Karo
BTOpH (4y)XI) C€ H3CIenBaT HAKOM HETOBM (YHKUMOHAIHM W CHIBPKATEIHH YEPTH;
Ipe/ylarar ce pelIeHus, CBbpP3aHU C NPOLEAYpUTE Ha NpENofaBaHe Ha JMUTEparypa Hu
MCIUIIMHA, YpC3 KOUTO CC U3rpakaar YMCHHUA Yy CTYACHTUTC Oa OCMUCIIAT 3HAYMMOCTTA Ha
apTedakTH Ha KyJITypara U Jja U3110J13BaT TOBA CBOE IIO3HAHUE NIPH JICKYBaHE Ha O0JIECTH.

BbpB BTOpara m1aBa € WH3CIEIBAHO YYXKIOC3UKOBOTO OOyY€HHE 3a CTYACHTH IIO
MenuuuHa. B menarormdecku pakypc ca odepTaHU XapaKTEpUCTHKUTE HAa WHCTPYMEHTHTE
(TEXHUKUTE) 3a TEHEPUPAHE HAa CMUCHJI U 3a Ch3JlaBaHE Ha 3HaueHue. [lopanu BaxxHOCTTA Ha
KYITYpHUTE MOJEJIN, TPAaJULMUTE U HALMOHAIHUTE XapaKTEPUCTUKU Ca U3CIEIBAHU
pasiinuyATa B HAYMHA HAa BB3INPUCMAHC HA 3APAaBCTO U 6OJICCTTa, KaKTO U B IIOAXOAUTEC KbM
neueHuero. KoHcraTtupaHuTe pa3iauuus BOAAT A0 PUCKOBE OT KyITYpHHU Hepa3OuparescTBa U
MOrp€iIHO TBHJIKYBAHC Ha MCIUIMHCKATa I/IH(I)OpMaI_[I/ISI. OCHOBHHUTE 3HAYUMH HU3BOAU
apryMEHTHPAHO U YOEAUTEIHO HajlaraT IPpeoCMUCISIHE Ha ChABPIKATEIHUTE U MEIUIIUHCKUTE
acreKTH Ha 00y4EeHHEeTO MO OBJITapCKU €3UK KaTo BTOPH 38 MEAULIMHCKH LIEIH.

B tpera maBa (okychT ce HacouBa BbpPXY HPAKTHUYECKH MPHIOKUMHS Mojel, KOWTo
XyMaHU3Mpa KOMYHUKalOWATa B MCAWINUHCKATa IIpaKTHKa B 6'I)JIFapOCBI/I‘-IHa cpcaa.
[lenarornyeckusT MOzE € apryMEHTUPaH C HapaTUBEH I1OJIXOJ Ha YCBOsIBAaHE Ha €3HKa 4pe3
BBBCKIAHC Ha XYJOXKCCTBCHHM TCKCTOBC, CKCINIMOHpPAIIX COLHUOKYITYPHHU CTCPCOTHIN H
oTHoweHus. OTKPOEHH ca TPUTE PELENIMOHHN paBHMILA Ha MOJIENa, HErOBUTE KOHLIENTUBHU
aapa. Karo oco0eHO 3HauMM pe3ynrar B Tpyla C€ HM3BEXKIA CH3JaBAHETO Ha KOPIYC OT
XyIO)KECTBEHH TEKCTOBE, IMPWJIOKUM B I[OJArOTOBKaTa Ha CTYACHTUTE 3a KJIMHHUYHA
KOMYHUKal V.

B koHTekcTa Ha HAYYHOTO THPCEHE Ca U3BEJICHH HAYYHU U MPHIIOKHU PE3yNITaTH, KaKTO
M ca OCBETCHH HIKOM MpoOJIeMHHU 00iacTu mpu (GOPMHUPAHETO HAa AMCKYpCHA KOMIETEHTHOCT
y Oppemure sekapu. [lomieabT BbpXy OpraHM3allMOHHHUA, (PYHKIMOHAJIHUS U LMKIMYHUA
XapakTep Ha KOHCTpyMpaHaTa 3a IeJuTe Ha 00y4eHHEeTO MO OBJITapcKu €3HK 3a CTYISHTH 10
MeIuIUHa MOAYJIHa yuyeOHa cucTeMa U3BeX/1a OCHOBHM JIMHI'BOAUIAKTOIOTMYHY akieHTH. C
rnmomMoura Ha METOANYCCKH aHalIu3 Ca apryMCHTUPAHU MOAXOAUTE, YPE3 KOUTO CC MU3TrpaxJaar
npodeCHOHAIHU YMEHUS y MeAMKAa 3a XYMaHHO M €THKO-JCOHTOJIOIMYHO OOIIyBaHe ¢
nanuenTa. [locoueHutre uaen U OOOCHOBAaHUTE 3aKOHOMEPHOCTH O4YepTaBaT HACTOsIATa
MOHOTpadHs KaTo IMojie3Ha KaKTo 3a 00y4eHHEeTO, Taka M 3a paboTara Ha JIEKapu U JIpyTu
MCIUIMHCKHU CIICTIUAIINCTH, Ha MMPENOAaBaTC/IN 110 €3UK U Ha APYTH, KOUTO B CBOATA IIPAKTHKA
ce CcOmbCKBaT € BBIPOCUTE 3a M3rpaXJaHe Ha KYITYpHH MOCTOBE BBB BCe IIO-
100aTM3UpaIUs CE CBST.
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MoHorpadusara u3cieaBa KOHCTPYHPAHETO KaTo MeJarorn4ecky MoJXoi, KOHTO mMma
3HAYUTEJIEH IMOTEHIMal 3a pa3BUTHE Ha IIO3HABATEIHUTE CHOCOOHOCTH Ha YYEHUIUTE.
WuTerpupano B 00pa3zoBaTeNHUs MPOLEC, TO Mpeajara HHOBaTUBHU BB3MOXKHOCTH 32 y4€HE
4ype3 NpEeKUBABaHE, Cb3laBaHe U peduiekcus. To3M METOA Ce OCHOBaBa Ha HjeATa, 4e
3HaHUETO HE Ce IpeJaBa MacHBHO OT YYMTENl Ha YYEHHMK, a C€ M3rpaxJa aKTHBHO 4pe3
ydacTue, ICHCTBHA C OOEKTH, pellaBaHE Ha NpoOJEeMH M Cb3/1aBaHE HAa PEAJHU WU
BUPTyaJlHU KOHCTpYKUMU. DOKychbT € BbpXy (opMHUpaHETO Ha KOMYHUKAaTHBHOPEUEBHU
YMEHHUS B cpella Ha KOHCTPYKTHBHa JeiHocT. Ch3aaneH € Mojen Ha o0ydeHue, U3IM0JI3Balll
KOHCTPYKTMBHATa AEHHOCT KaTO EKCTPAJIMHIBUCTHYHA Cpella 32 peueBo pa3Butue. Monensr e
OpPEJICTaBeH upe3 HEroBUTEC KOHIICNTYalHH sapa, 4pe3 Kouto ce pasusar Slednite
KOMITETEHTHOCTH:

AKTHUBHO y4€He U KOTHUTHBHA aHTQ)KUPAHOCT

Konctpymnpanero anraxxupa oOydyaBaHUTE akKTUBHO B y4eOHHs mporec. Te He mpocTo
BB3NpueMaT nHGoOpMalys, a S U3MOA3BAT, AHATU3UPAT U MpUIaraT B peajeH KOHTEKCT. To3u
TN TOPaKTHUYECKU JEHHOCTH CTHUMYJNIHMpa TO-AbJI0OKAa KOTHUTHBHA 00paboTka Ha
uHpopManuaTa, KOeTo BOAM A0 MO-TpaiHO 3amameTrsBaHe W pa3bupane. M3paboTkata Ha



TaJeH MOJeNl HalmpuMep H3MCKBa HHTETPUPAHE Ha 3HAHUS OT pasMdyHU 00JacTH —
MaTeMaTHKa, (pru3rKa, TEXHOJIOTHH U U3KYCTBA.

Pa3BuTne Ha KPUTHYECKO MHUCJICHE M YMEHHUS 32 PellIaBaHe Ha MPoOIeMH

[Ipu KOHCTPYHpPAHETO YUSHUIIUTE c€ CONBCKBAT C PEAIHU MPOOIEMH — KaK Ja U3TPajsaT
cTabWiIHA CTPYKTypa, Kak Ja MpOrpaMupar AajeH OOEKT, KaK Ja HW3IMOJ3BAT HAIWYHHUTE
MaTepualii ONTUMaJIHO. ToBa TM TPUHYXKIaBa Ja MHCIIAT KPUTHYHO, Ja IUIAHHpAT,
eKCIIEPUMEHTUPAT, NPaBAT XWIIOTE3W W TH MpoBepsBar. Taka ce QopMupaT BaKHU
METaNo3HABaTEIHN YMEHUS — CAMOHAOIIOICHUE, CAMOKOPEKIIHS U CTPATETHs 32 yUeHe.

WHTepaucHUIIIMHAPHOCT ¥ UHTETPUPAHE HA 3HAHUS OT Pa3JInUHU JUCIUILIMHA

Konctpyupanero ce BmOucBa B HWHTEPAUCHUIUIMHAPHM TOAXoau. To TO3BOJIsIBa
YUCHHIIUTE /12 CBHP3BAT 3HAHUA OT PA3IHMYHU Y4eOHU MPEAMETH — HalPUMEpP Ch3aBaHETO Ha
pa3NUYHU KOHCTPYKIMU oOeauHsBa WHPOpPMATHKA, MaTeMaTHka, (pu3nKa W HHKECHEPHU
Haykd. Ta3u WHTErpanus yJlecHsIBa OCMUCIISIHETO HAa 3HAHUATA U U3TPAXKIAHETO HA ISUIOCTHA
npezcTaBa 3a cBeta. Pa3BuBaT ce yMeHHs 3a CBbp3BaHE Ha JajieHa TeMa C Pa3InYHU HAyYHU
o0yacTu, KaTo B pe3yinTar 0Oy4aBaHHUTE 3aroyBar Ja s pa3dupar B KOHTEKCT — HE CaMO Kak,
HO ¥ 3am10 Hemlo padotu. opmupa ce aHATUTHYHO U KPUTHYECKO MHCIICHE.

MoTHBaIus 1 eMOIMOHAIHO aHTAKUPAHE

[IpakTHueckata HACOYEHOCT M BB3MOKHOCTTA 3a Ch3/JaBaHE Ha pealieH NPOIYKT
3HAYUTEIHO MOBHINABAT MOTHBALMATA HA YUYCHHUIUTE. Y IOBIETBOPEHUETO OT BUIMMUS
pe3yaTar, BB3MOXKHOCTTa 3a HM300p W JIMYEH NPUHOC YyBEIMYaBAaT AHTAKUPAHOCTTA U
YBEPEHOCTTa B COOCTBEHUTE CIOCOOHOCTH. ToBa mMa TpsK e()eKT BbhpPXY I[MO3HABATEITHATA
aKTHUBHOCT M )KEJIAHUETO 32 yUCHE.

KonabopaTtuBHO y4eHe U COIIMATHO KOHCTPYHPaHEe Ha 3HAHHE

KoHCcTpyKTHBHUTE IEHHOCTH CE OCBHIIECTBSIBAT B €KHIIM, KOETO HaChpyaBa COLMATHOTO
ydeHe. YUCHHIUTE CHOACTAT HWICH, apryMEHTHpaT ce, KOONEepHUpaT ce 3a pellaBaHe Ha
3aaun. Taka ce pa3BUBaT HE CaMO MMO3HABATEIHU, HO 1 KOMYHUKAaTUBHH U COLIMAIHU YMEHUS,
KOUTO Ca KpUTUYHO BaXKHU 32 ChBPEMEHHOTO 00pa3oBaHUeE.

B 3akitoueHne, MHTErpUPaHETO HAa KOHCTPYUPAHETO B YUCOHHS MPOIIEC OTBAPS MIHMPOKH
BB3MOKHOCTH 32 pa3BUTHE Ha II03HABATEIHHUTE CHOCOOHOCTH Ha oOy4yaBanute. Upes
MPAKTUYECKH OPUEHTHPAHO, aHTAKUPAIIO U WHTEPAUCHUIUIMHAPHO OOYYEHHUE CE M3TPaXKaaT
HE caMO 3HaHHUs, HO M KJIIOYOBU yMeHus 3a XX| Bek — KpeaTUBHOCT, KDUTHUECKO MUCIIEHE,
KoJ1abopanus 1 KOMyHUKaIUs.
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Bnaoga, T. (2025). Jlumepamypuu mexcmose 6 uyicooe3suxo8omo odyueHue no MeouyuHda.

Vuebno nocobue no 6wvreapcku e3uk 3a NPaAKMu4ecku YAPANCHEHUs. C YYHCOeCMpPaHHU
cmyoenmu no meouyuna. Ilnesen: ISBN 978-619-280-052-9.

JIuTepaTypiu TEKCTOBE B 4yKI0C y no

Vuebno nocobue no Gvacapcku e3uk 3a npaKmuyecKu ynpajxcnenus ¢
uysrcoecmpannu cmyoenmu no meduyuna* € yuebHo nomarano 3a
npenojapateuTe 1o OBATapckH €3MK Kato BTOpH (4yka) Ha
CTYIGHTH B MEIMIMHCKH crnennannoctn. Hananmero chuerapa
H3YHaBAHETO HA CTICHHATH3NPAH €3HK C XyMAHHTAPHH NEPCTICKTHBH.
TMocoGuero npeuiara upes auTeparyp EUERUERTEY
XYAOKECTBCHH TeKCTOBe OT Obharapckara jmreparypa ja  ce
N0pa3BuAT y ObacluMTE JIEKApH HE CAMO JIMHIBHCTHYHM M
KOMYHMKATHBHM  KOMIICTEHTHOCTH,  HO M €MOLMOHAIHA
HHTEIMICHTHOCT, KYJITYPHA OCBH3HATOCT H HPODECHOHATHA eMNATHS.
Ipeiokenn ca pasHooGpasHy YIPaOKHEHHS H JCHHOCTH C TeKCTa,
cbOOpaseHH CbC crenuuIHHTe MOTPeOHOCTH Ha  CTYACHTHTE,
Obaenm nekapi. ITocpencTBOM BBBEXKIAHE M AHAJIN3 HA TEMH Kato
Bonect, cTpaanne, 3IPaBHA TPHAM, JICYCHHE H BICMaHe HA XYMaHHH
PelICHHs, OCHOBAHM HA JIOKA3aTEICTBA OT HAYYHH H3CIEABAHMSA,
NMOCOOHETO Npe/UIara UANOCTeH MOJEN Ha oByueHHe, KOITO CBbp3Ba
00uLyBaHETO ¢ ILI00KOTO pa3dHpane Ha YOBCUIKHTE NPEKHBABAHIS
Ha natmeHTa.

B nocobuero ca npeacTaBenn METOAMYECKH HACOKH 3a 00yueHHneTo
1o GLArapckH C3MK Kato BTOPH (MYXKJ) M CC NPEUIAraT WiCH Kak
NPEnoAaBaTe/IAT J1a ChilaBa He camo  (yHKuHoHANHM yueOHu
CAMHMIM, HO M BIBLXHOBABALIO ChAbPKAHHE, CBHP3BAHKH
YCBOABAHETO HA €3MKA C YOBEUIKUTE HCTOPHH, C M3KYCTBOTO /a ce
caymia  pasdupa nalMeHTa U ¢ OTrOBOPHOCTTA TOH J1a ObJIe JieKyBaH
C BHHMAHHC H CHIIPHYACTHOCT.

Vue6HoTo nocobne e NpeHasHAuYCHO 33 YHHBEPCHTETCKH KypCoBe
10 GBATApCKH €3HK KaTo BTOPH (My#1) H MOKE Ja Obe H3MomBaHo
HE caMo B 06PA30BAHMETO HA CTYJICHTH 110 ME/THITHHA,
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»JIATEpPaTypHU TEKCTOBE B YYKIOE3MKOBOTO OOy4YeHME [0 MEIULMHA. Yuebno
nocobue no 6vI2APCKU e3UK 3a NPAKMUYECKU YRPAICHEHUs C YYIHCOeCmMPaHHU CmyOeHmu no
Meouyuna* € METOJUYECKO PbKOBOJCTBO, Ch3/1aJICHO J1a MOANOMOIHE NpenojaBaTeiIuTe npu
IUTAHUPAHETO, OpraHu3alMATa M MPOBEXKJIAHETO HA YHPAaXHEHUATA MO OBIrapcKu €3WK ¢
YyXJIECTPaHHU CTYJIEHTH, KOMTO M3y4aBaT MEIMLMHA U C€ CTPEMSAT J1a yCHBBPIIECHCTBAT
KOMYHUKAaTUBHHUTE CH YMEHUS B KOHTEKCTa Ha Objeriara npodecuoHaiHa NpakTuKa.

Henra ©Ha mnocobuero € na o0oraTM €3UKOBUTE, KOMYHUKAaTUBHUTE U
MEXIYKYJITYPHUTE KOMIIETEHTHOCTH Ha YYXKIECTpAaHHUTE CTYACHTH 4Ype3 MHTErpupaHe Ha
JUTEpaTypHU TEKCTOBE B 0OyueHHETO Mo Objarapcku e3uk. Upes3 moalOpaHM XyJO’KECTBEHU
TEKCTOBE OT KJIacCM4YecKaTa U ChbBPEMEHHaTa ObJrapcka JUTepaTypa — pa3Kas3H, OTKbCH OT
POMaHM U MOE3Usl — IOCOOUETO Mpeaara Bb3MOXKHOCT 33 pa3BUBAaHE HA YMEHHUs 3a YETEHE C
pa3zbupaHe, yCTHa M NUCMEHA WHTEpIIpEeTalMsl, KaKTO M 3a AUCKYCHU IO BaXHU TEMHU OT
MeAMIMHCKaTa MPaKTHKa, CBbP3aHU CbC 3ApaBeTo, 0O0JIECTTa, CTPAAAHMETO, TpHKaTta U
XyYMaHHUTE OTHOILIEHHUS B 3/paBeora3BaHETO. BCekM TEKCT € MpUAPYKEH OT NMPAaKTUYECKU
€3MKOBM YIPa)KHEHUS, HACOUYEHUM KbM pa3lIMpsiBaHE Ha JIEKCHKaTa, (OopMUpaHE Ha
rpaMaTU4YHM HABULM M HU3TpakJaHE Ha KOMYHHUKAaTHBHA KOMIIETEHTHOCT B MEIUIMHCKHU
KOHTeKCT. OCco0OeH aKIEHT € IMOCTaBeH BbpXY HapaTUBHATa MEIUIIMHA — IOAXO0J], KOHTO
HacbpuaBa OBJCHIUTE JIeKapu Ja ce BCIYIIBAT B JMYHUTE WCTOPUM HA TMAallMEHTHUTE, Ja
pa3BUBAT eMIATH U Ja U3TPAXKAAT MO-AbJIOOKH U XyMaHHU OTHOILEHUS B KIMHUYHATA Cpefa.
Besika riaBa chabpka M KpaTka Oenekka ¢ KJIMHUYHO YIbTBaHe, Oa3upaHa Ha pealHu
CUTyallud OT MEIMIMHCKAaTa IPaKTUKA, KOATO CIYXKH KaTO OCHOBAa 3a €3MKOB aHAJIN3,
MopaJlHa U KyJITypHa pedIiekcusl.

[Tocobuero menu He camMoO Ja YJIECHM OBJIAJABAHETO Ha OBIrapckus €3uK B
aKaJieMU4eH U Mpo¢ecroHaleH KOHTEKCT, HO U J1a pa3BUe Y CTYJCHTUTE BaXKHU YMEHHUS KaTo



JUCKYpCHA KOMIIETEHTHOCT, HHTEPIIPETAaTUBHO MUCJIEHE U KOMYHUKATHBHA YYBCTBUTEIHOCT.
Upe3 chYeTaHHETO Ha €3WKOBOTO OOYYCHHE C JIMTEPATYPHU U XyYMAHUTAPHH TOIXOAH, TO
npejyiara s0CTHA MOATOTOBKA 3a ObJemaTa Jekapcka npodecuss — eqHa mpakTHKa, KOATO
M3HMCKBA HE CaMO HAy4YHHW 3HAHUS M YMEHUS, HO M YOBEYHOCT, pa3OMpaHe U CIIOCOOHOCT 3a
CBIIPEKUBSIBAHE.

ChIappKaHHETO Ha TMOCOOMETO € ChOOpPa3eHO ChC CHEMU(DUIHUTE E3WKOBH H
KOMYHHUKATHBHU TOTPEOHOCTH Ha OBJCHIMTE JICKapU W € MpeIHA3HAYeHO 3a M3MOJI3BaHE B
YHHUBEPCUTETCKH KYpPCOBE MO OBITApCKU €3UK KaTo BTOpH (4yxknm). To MOmbiIBa €3UKOBOTO
oOydyeHHWe C JUTEpaTypHU W XyMaHUTApPHH TOAXOAWM M TIOCTAaBS AaKIEHT BBPXY
KOMYHHKATHBHATa KOMIIETEHTHOCT B MeIUIIMHCKA cpena. [locobuero e pa3paboTeHo ¢ men aa
MOATIOMOTHE O0YYEHHUETO MO OBIATAPCKU €3WK B KOHTEKCTa Ha YCBOSBAHETO HA MEIUITMHCKATA
TEPMHUHOJIOTHS, TPOPECHOHATHA €THKAa M MKYJITypHa YyBCTBHTEITHOCT, HEOOXOIUMHU Ha
ChBPEMEHHUS MEJAUIIMHCKH clienuanucT. To ce ChbCTOM OT JIBE YacTH:

[IbpBaTa yacT BKIIOYBA METOAMYECKH Pa3pabOTKM Ha YIPaXHEHHs IO OBbJIrapcku
€3MK 32 MEAMIMHCKH IeJIM, B KOUTO Ca MHTETPUPAHH XYJO0KECTBEHH TEKCTOBE, 00CTUHEHH B
TpU OOYUYHMTETTHU MOJYJa: U3TpakJlaHe U pa3BUBaHE HA KOMYHHKATUBHU KOMIIETEHTHOCTHU 32
eMIaTUYHO OOIlyBaHE C TMAalMeHTa; U3rpaKIaHe U pa3BUBaHE Ha KOMYHUKATHBHH
KOMITETEHTHOCTH 3a €THKO-JCOHTOJIOTMYHO OOIIyBaHe C MAllMeHTa; U3rpaxJIaHe U pa3BUBaHE
Ha KOMYHHKATHBHU KOMIIETEHTHOCTH 3a Mpod)eCHOHaTHO OO0IlyBaHE C mManueHTa. Bcska
METOJIMYecKa eIMHHIIA ChABPKA TeMa, SICHO POPMYTUPAHH LENH, IUTEPATYPOBEACKU aHATIHN3
Ha XYyJO0’KECTBEHUSI TEKCT, KOHKPETHU MPEMOPHKU 32 OpraHu3alusITa Ha y4eOHHs TpoLeC U
BB3MOXKHH MOJIXOAM 32 peaju3upaHe KaKTO Ha LSJIOCTHATA ypouyHa CTPYKTypa, Taka U Ha
OTIeNHU HeWHu KommoHeHTH. [Ipu paspaboTBaHeTo Ha y4yeOHHTE EAMHHIM B OTACIHUTE
MOJIyJIM ca KOHKPETHU3UpaHU: y4yeOHHU 3a1aud, METOAM M CpeAcTBa Ha oOyuenwe, Gopma Ha
OopraHm3anus, JISHHOCTH Ha TMPENoJaBaTeNsi W CTYACHTUTE, OYAaKBaHU pE3YJITaTH KaTo
KOMIIETEHTHOCTH Ha HHUBO YydeOHa mporpama. CrnenuaiHo MsICTO € OTIEJIEeHO Ha
M3IBTHCHUETO Ha KOHKPETHU 33J[a4d W YIPAXKHEHHS, 0003HAUCHU KaTO H3CIICJOBATEIICKH,
KOMYHHKATHBHU W TBOpPYECKH. Te ca HACOYCHHW KBbM Pa3BUTHEC HA aHAIUTHYHOTO MHUCIICHE,
€3MKOBaTa aBTOHOMHOCT W WHTCPIAWCIHUILIMHAPHUTE BPB3KA MEKAY MEIUIMHATA W
JTUTepaTypaTa, KOUTO 000TaTsBaT KaKTO €3UKOBaTa, Taka U MpodecnoHaiHaTa MOAr0TOBKA Ha
cryneHTute. Pa3paboTeHnuTe TeMHM BKIIOYBAT NMPHUMEPH OT MPEAKIMHUKATA W KIMHUKATa —
peaTHU WIIA aIalITUPAHHA CUTYAIlMU OT MEIUITMHCKATA MPAKTHKA, KOUTO Tpeiarar KOHTEKCT
3a JICKCUKAJTHW, TpaMaTHYHA ¥ KOMYHHKATHBHHU YIpaXXHEHUs. JIUTepaTypHUTE TEKCTOBE
HAacouyBaT KbM OOCHXJaHE HAa TEMHU KaTO €THKa, MPOPECHOHATH3IBM M MEXKIYyTUYHOCTHA
KOMYHHKAIIMS MEXIy JeKap M HaiueHT. Bropara yacTt mpemjara KOpnyc OT XyJ0>KeCTBEHU
TEKCTOBE, KOMTO € MPUJI0KUM B TIOJITOTOBKATA HA CTYJACHTHUTE 32 KIIMHUYHA KOMYHUKAIIHS U €
HAcOYeH KbM XyMaHH3UPaHE HAa MEeIMIIMHCKAaTa BepOaaHa MpakTUKa B ObITapoe3ndHa cpesa.

Y4eOHoTO mocoOue MoKe /a ce M3IMO0JI3Ba KaKTO B YacOBE MO OBITAPCKU €3UK KaTo
BTOpHU (4yXk]I), TaKa U B €3MKOBH KypPCOBE, BKIIFOUEHU B O0YYEHHETO 1O JPYTH CIEeIHUATHOCTH.
To mpemocTtaBs BB3MOKHOCT 3a WHTETPUPAHO H3ydyaBaHE Ha €3WKa M 32 HABJIM3aHE B
CBIIIHOCTTA Ha JIeKapcKkaTta mpodecus mpe3 npu3MaTa Ha JTuTepaTypaTta.

»JIATEpaTypHH TEKCTOBE B UYXKIOE3UKOBOTO OOY4YeHHE IO MeEAWIMHA. Y4eOHO
nmocobue 1Mo OBIATapCKU €3UK 3a MPAKTUYECKH YIMPAKHEHUS C UYKIECTPAaHHU CTYJAEHTH I10
MEIHIMHA € HarJieJIeH MpUMep 3a TOBa, KaK €3MKOBOTO OOy4YeHHE MO OBITapCcKu €3UK KaTo
BTOpH (UyXK1) MOXKe Ja Ob/ie He caMO (PYHKITMOHAIHO, HO M BIBXHOBSIBAIIIO — KOTATO €3UKBT
Ce CBBPKE C YOBEHIKHTE HCTOPHH, C W3KYCTBOTO Ja ce Ciymia W pa3dupa MamueHTa u C
OTTOBOPHOCTTA TOM Jia ObJIC JIEKYBaH C BHUMaHUE U pa30upaHe.
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XVMAHUCTHUYHHU ACITIEKTH
HA YV KJOE3UKOBOTO IIEJATOI'HYECKO
B3AUMOJIEMCTBUE BbB BUCHIETO
MEJUIINHCKO YYU/IUIIE
110 BPEME HA ITAHJIEMHA

Jou. n-p Teonopa BriioBa
Meduyuricku ynusepcumem — Ilnesen

Pesrome. B my0aHEamHATA ce pasiIekla aKTyaTHHAT MeIarOTHISCKH MpodaeM
33 H3TPaXIaHETO HA XyMaHHH B3aHMOOTHOIIEHHA Y TyAIeCTPAHHHTE CTYISHTH 34
LEIHTE HA 00yYSeHHETO M0 OBITapCcKH €3HK 3a MEIHITHHCKH IIEIH B YCIOBHATA Ha
COVID-19 H colHATHO IHCTAHIHpaHe. AHATH3HPAHH Ca pPeIHNA HalIroTaBaHH
mpodneMH IO BpeMe Ha €IeKIPOHHOTO o0y4eHHe. CHENHAIHO BHHMAaHHE €
OTIENIEHO Ha PA3IHIHH ACHEKTH Ha AKaIeMHYHOTO OOINYBaHE ¢ TY/KISCTPAHHHTE
CTYIEHTH MEIHIH II0 BPEME Ha MaHIeMHATA. [IDHBEISHH ca KOHKPETHH NPHMEDH.
KOHTO JOKAa3Bal, ¢ H3MOI3BAHETO Ha IH(POBH yCIpolcTBa H CHIBPKAHHE B
NpOIBIUKHTEIEH BPeMeBH JHANa30H 3aIbI007aBa JeHIIHTA HAa THIHH KOHTAKTH H
noGaBa crelH(HIHH NpeIH3BHKATEICTBA IIpel MONHCYOeKTHOTO B3aHMOIeHCTBHE
IpenoaaBarel — CTYISHT — MalHeHT. [IpeCcTaBeHH ca MeTOOHIECKH HIeH H yIeOHH
3aJa<TH. H3MOT3BAaHH B JHCTAHITHOHHATa cpela Ha ofydeHHe ¢ Hel (GopMHpaHe
KAKTO HA XyMaHHH alTOpDHTMH B Ipod)ecHOHATHOTO MOBelIeHHe Ha ObIeNTHTe
MEIHIHHCKH CIENHAIHCTH OT JPYTH CTPaHH., Taka H Ha YMEHHA 3a eTHYHA
KOMYHHEAIIHA B 37paBeolla3BaHeTo Ha e3HKA Iel.

Knmouogu Oymu: XyMaHHH B3aHMOOTHOINSHHA, IaHIEMHA; WykIecTpPaHHH
CTYIEHTH, eI€KTPOHHO 00yIEHHE, BHCIE MEITHITHHCKO VIHIIHINE

HUMANISTIC ASPECTS OF FOREIGN LANGUAGE
PEDAGOGICAL INTERACTION AT THE HIGHER
MEDICAL SCHOOL DURING A PANDEMIC

Abstract. The article represents the current pedagogical problem of building
human relationships that foreign students face in Bulgarian second language
acquisition for medical purposes in the conditions of Covid-19 and social distancing.
A number of observed problems in the context of e-learning are analyzed. Special
attention is paid to various aspects of academic communication with foreign medical
students during the pandemic. Specific examples which can be used to prove that the
usage of digital devices and content over a long period of time exacerbates the deficit
of personal contacts and adds specific challenges to the multi- subject interaction:
teacher — student — patient are given. The arficle outlines methodological ideas and
tasks used in the distance learning environment in order to form both human e
algorithms in the professional behavior of future medical professionals from other
countries and skills for ethical communication in the healthcare.

Keywords: human relationships; pandemic: foreign students; e-learning; medical
university



2. BoaoBa, T. OTkIOHEHHS B YCBOSBAHETO Ha YIAAPEHHETO OT CTYJAEHTH MEIWIH OT
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OTK/IOHEHHA B YCBOABAHETO
HA VIAPEHUETO OT CTVJIEHTHU MEINIIA
OT CJJABAHCKHA CTPAHHU A I1OJIXO/1H
3A TAXHOTO IIPEOJOJIABAHE

O-p Teogopa Br.10BA

Meduyurcxu yrusepcumem — Ilnegex

Pesrome. CTaTHATA NIPeICTaBA H3c/IeIBaHe HA HeIOCTAThIHTE H HapYIIeHHATA
IpH NOCTABAHETO HA YyIApeHHETO. JOINyCKAaHH [PH YeTeHeTo Ha I[Nac oOT
TyA&IeCTPAHHH CTYIEeHTH. HOCHTEIH Ha JPYTH CIAaBAHCKH e3HIH. Ha aHamus ca
TOUTOASHH [eIarorHIecKoT0 HaONMIIeHHe H aHKETHOTO NPOYYBaHE, NPOBEIEHH
mpe3 mepHoma 2017 — 2021 © ¢ 54 cTymeHTH (MarHcTpH) 0T PakyinTera IO
MeIHIIHHA Ha MeIHIHHCKHA YHHBepCcHTeT — [IneBeH (MY — ITneBeH). JJaHHHTe OT
HaGmIoIeHHeTO JHpepeHIHpAT B cyOKaTeTOpHH KoleGaHHATA IpPH NpHIaraHeTo Ha
aKlleHTHaTa HopMa. PesylITaTHTe 0T paH:KHPOBKATA 10 TPYIHOCT Ha IpelIokeHHTe
HAa DECHOHISHTHTe IIeT (pakTopa (BIHAEIDH HA IPABHIHATA YCTHA IPOTYKIHA)
ca 00oO0IIeHH ¢ OIllel Ha TexkecTIa HM OT IbpPBa 10 IeTa Ho3HIHA. OGocHOBaHA
€ HeoOXOIHMOCTTAa B O0ydeHHeTO Ja Ceé BKIIYAT TOYHO H ACHO (hOPMYyITHPAHH
IpaBHIIA Ha aKleHTyBaHe. BB BeAKa yuelHa eIHHHIA € BaKHO 1A Ce IpelIaratr
JOUBTHHISNHH JeKCHKO-TPAaMaTHIHH H (OHOTOTHYHH YNPakKHEeHHA. KOHTO
ylecHABAT MPeNoaaBaHeTo Ha OBATapcKOTO yIapeHHe H aBTOMATH3HPAT HeroBara
KOpeKTHa ynoTpeda B pedepara IIPOIyKIIHA.

Knioyoeu oymu: oBIaddBaHe Ha BIOPH €3HK. yIapeHHe, CTyOeHTH MeIHITH:
CIABAHCKH €3HIH

DEVIATIONS IN MASTERING THE WORD STRESS
BY MEDICAL STUDENTS FROM OTHER SLAV COUNTRIES
AND APPROACHES TO THEIR OVERCOMING

Abstract. The current article represents some research in the drawbacks and
violations of placing the correct word stress by foreign students. coming from
other Slav countries, while reading in a loud voice. What is being analyzed is the
pedagogical observation as well as the statistical public inquiry that took place
between 2017 and 2021 among 54 M.Sc. students from the Department of Medicine
at The Medical University — Pleven.

All relevant data, based on the research work. differentiate into subcategories
the fluctuations in the application of the accent norm. The results from the priority
arrangement as regards the five factors. having an impact on the correct oral output.
have been summarized according to their difficulty rate from 1st to 5th grade. In
the teaching programme, the necessity for distinct accent rules and regulations has
been duly reasoned. It is very important, within each and every module, for one to
offer additional lexico-grammatical exercises and phonological assignments which
could facilitate teaching the Bulgarian word stress and automate its precise use in
the verbal communication for medical purposes.

Keywords: mastering a second language: word stress: medical students: Slav
languages



3.  CBeThbT Ha BB3pACTHHUTE MPe3 TOJIEIa Ha €THO MOIPACTBAIIO JIeTe — eUH a0Cyp/IcH,

HECHBBPIICH, OJUIeKAI HA TPOMSIHA CBAT. bvreapcku esuk u aumepamypa, 2020, KH.
4, ctp. 357- 366; ISSN 0323-9519, Web of Science.

Bulgarian Language Volume 62, Buazapeku e3ux
and Literature Number 4, 2020 u Tumepanpa
Literature

Jumepamyposxariie

CBETHT HA Bb3PACTHHUTE IIPE3 ITIOIUIEJTA
HA ETHO ITIOJPACTBAINIO JETE - EIWH
ABCYPJIEH, HECHBbBPHIEH, ITOIJIEZKAII]
HA ITPOMAHA CBAT

Teonopa Brioga
Henapmamerm 3a e3ux080 U CREYUATUSUPAHO OOVHer1e
Medwypurcxu yrusepcumem — Ilnegen

Pestome. CTaTHATAIPeICTABA €3HKOB H CTHIHCTHYISH AHATH3 HAa OTKBC 0T POMaHa
Ha Emuiia T'eopruesa ,,KocMOHABTHTE caMO MHHABAaT™, H3MIOI3BaH B 00yIEHHETO 110
OBITrapcKH e3HK KATO BIOPH 33 MeIHIHHCKH HelH. H3m43e1 oT nedar npes 2017 .,
Toll MoTy41aBa OTIHIHETO , AHTIpe J106pboi* — 3a TEPBH poMaH. HATHCAH ¢ XyMop
H KPHTHYHO YyBCTBO. HOMHHHpaH € H 3a HarpaiHte ,.Pmop“. .ProHe dame”,
,111-a cTpaHHLIa“ H TPH JIHIePaTypHH HarpalH HAa I'HMHA3HCTHTe OT OOJacTHIE
1 ne $panc. Jloapa H IeHTpanna Ppannug. IlTanca ma Geme sademdsaHa oT
[IpeTeHIHO3Hara (PpeHCcKa KPHTHKA., aBTOpKala OBLKH Ha (pakTa, 9e 3aBbpIIBA
TOKYMEHTAIHCTHKA H TBOPYECKO MHCcaHe B HallHOHATHATA KHHOaKkaneMHg B [TapH&
(La Fémis) H HMA OIIHT KaTO PeXHCBOP Ha DTOKYMeHTAalIHH (pHIMH. [Ipe3 HacTodgImmaTa
yiyefHA rOOHHA POMAHET ITe Ce H3ydIaBa B HAKOH OT (ppeHCKHTe THMHAZHH.

Kmouosu dymu: yCBOSBaHE HAa BIOPH €3HK: aBTO(HKIHA; EnHna ['eopruesa

THE WORLD OF ADULTS THROUGH THE EYES
OF A GROWING CHILD - AN ABSURD, IMPERFECT,
CHANGING WORLD

Abstract. The article presents linguistic and stylistic analysis of a chapter from
the novel by Elitsa Georgieva ,,The Cosmonauts are just passing by* and have
been used for teaching Bulgarian for medical purposes. The novel was written in
Paris. where the author lives and studies. and won the Andre Debbroy Award for
a debut book, written with humor and critical sentiments and was nominated for a
Fleur prize (founded by Beigbeder) and 111th page. The chance E. Georgieva to be
noticed by the pretentious French criticism is due to the fact that she graduated with
Master degree of filmmaking and creative writing at the National Film Academy
in Paris (La Fémis) and has an experience as a documentary director. During this
school year the novel of the Bulgarian writer will be studied in some of the French
high schools.

Keywords: second language acquisition; autofiction; Elitsa Georgieva



4. Bwaosa, T. M3rpaxmane Ha COIMOJIMHTBUCTHYHA KOMIIETEHTHOCT B KOHTEKCTA Ha

CMECCHOTO 00yUYeHHE 3a MEIMIIMHCKY Leu. Yyocooezukoso obyuenuell Foreign
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Language Teaching Methodology
Memoouxa

N3TI'PAKJTAHE HA COIHAOJIMHI BUCTHYHA
KOMIIETEHTHOCT B KOHTEKCTA
HA CMECEHOTO OBYYEHHE
3A MEJUIMUHCKHA HEJ/IA

Teomopa BeaoBa
Meouyuncxku ynueepcumem — Ilnesern

PesroMe. CTaTHATA PA3IekKIa TEOPETHIHHTE H NPAKTHKO-TIPHIOKHHTE acIek-
TH Ha HHQOPMAIHOHHHTe H KOMyHHKAHOHHHTe TEXHONOTHH KaIO eleMeHT Ha
cMeceHaTa yaeGHA cpela 3a HYKIHTe Ha oGyIeHHeTO Mo ,BBEArapckH e3HK Kato
BTOPH" 33 MeTHIIHHCKH [eTH. AKTyaTHOCTTA Ha TeMaTa ce olpenend oT IedHIHTa
Ha HayTHH H3CTeIBAHHA H HA 3aTbA00YeHA THCKYCHS 3a MpPeIHMCTBATA H OIpa-
HHYEHHATA Ha e()eKTHBHOCTTA HA eNeKTPOHHOTO OGyHIeHHe NPH MpPeloIaBaHEeTo.
VHIeHeTO H MeJarorHIeckoTo 00ITyBaHe B YHHBEPCHTSTCKH KOHTEKCT. [IpeIcTaBeHH
H AHATH3HPAHH ca TaHHHTE OT H3CIeIBaHe MHeHHETO Ha TyKIeCTPAHHH CTYICHTH
MEeIHIIH 3a CBOHCTBATA ,,9eCTOTHOCT™ H ,JOTHIHOCT" HA CPaBHEHHATA. YCTAHOBEH
e Koe()HIIHeHTHT Ha KOpENalHi MeXIy TeXHHTe CKATOBH CTOHHOCTH — HpeIH H
CIIeI H3MOT3BaHe Ha KOPITYC OT XyI0:KeCTBeHH TeKCTOBe, B THCMEeH HITH ayIHO eleK-
TpoHeH (opMaT. AHATH3HPAH e THIAKTHIeCKHAT MOTeHIHAT Ha pa3paboTeHHA B
mratdopmara EasyClass yiIeGeH MOIyIL. ¢ BKIHOUSHH XyIOKeCTBEHH TeKCTOBE, 1a
BB3IeiicTBa BBPXY Pa3BHTHETO Ha yMeHHe y ofydaeMHTe Ia ymoTpeGaBaT Hadiro-
TaBaHATa e3HKOBA ()HTYPa YMEeCTHO H (PYHKIIHOHATHO B MeTHITHHCKHA THCKYPC.

Knrouo6u 0ymu. COMHOIHHTBHCTHYHH KOMIIETEHTHOCTH; YCBOSBAHE HA BIOPH
YA @3HK: CMeceHo ofyIeHHe

DEVELOPING SOCIOLINGUISTIC COMPETENCE
IN THE CONTEXT OF BLENDED LEARNING
FOR MEDICAL PURPOSES

Abstract. This paper examines improving sociolinguistic competence as a basic
element of communicative competence in Second Language Acquisition. The study
presents and analyzes data from research of “frequency” and “logic™ properties
of comparisons in Bulgarian langunage learning as foreign for medical students in
blended learning environment with using literary texts. Methods of Scaling were
used to carry out the study. The results and their analysis are relevant to establishing
the didactic potential of learning in EasyClass online platform. Emphasis is
placed on the role in mediating of literary text on the understanding of the specific
rhetorical functions of comparisons and their extension into a middle linguistic
register relevant to the purpose of patient-centered communication.

Keywords: sociolinguistic competence: second language acquisition; blended
learning
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eTWINNING B I10.I3A
HA YV KAOE3UKOBOTO OBYUYEHHUE

Teomopa Bo.1oa
Meduyuncrxu yHusepcumem — Ilnesen

Pe3roMme. CTaTHATA pasrleAa Bb3MOKHOCTHTE Ha OHIAHH NPOSKTHTIE B o0pa-
30BaTenHara nnardopMa eTwinning 1a pa3sBHBaT OCHOBHH 3HAHHA. YMEHHA H Har-
TacH, CBBP3daHH KIHOY0BaTa KOMIIETEHTHOCT . KOMYHHKAIlHA Ha 9y:KI e3HK". CBC
CBOHTE XapaKTepHCTHKH Ha MOJepHA BHPTyalHa KilacHa cTad TwinSpace mpenoc-
TaBsg HHCTPYMeHTH 3a CHHXPOHHO H acHHXPOHHO o0mIyBaHe. B pe3ynTaT OT B3aH-
MoIeHCTBHeTO B HedhopMalIHaTa cpela Ha OHIAHH MPOEKTHTE €3HKBT ce H3IO0I3Ba
38 OCBHIISCTBABAHE HA PealHa KOMYHHKAIHA [10 €IHH aBTEHTHYEH HAYHH. YIacTH-
€T0 B HeTPaJIHIHOHHH (OPMATH HA peveBo 00IIyBaHe — BHKTOPHHH. ITIaCyBaHHA,
BHICOKOH()ePEHTHH CEeCHH, B KOHTO yIeHHIHTe OHBAT MOOIIPABAHH Ja H3KA3BaT
MHEHHETO CH. HMa 3a [IeJ1 1a TH HachP<H Ja 9eTaT. COyINaT H Ja olleHABaT paboTara
Ha CBOHTE NAapTHBOPH. MOTHBHpPA T'H I3 MHCIAT. y4aT H o0IOYBAaT [0 CHBEBPIIEHO
pa3lIHieH Ha1HH Ha TyAd e3HK.

Keywords: communication in foreign language: online project-based approach;
eTwinning

ETWINNING IN BENEFIT
OF FOREIGN LANGUAGE TRAINING

Abstract. The article focuses on the possibilities of online eTwinning projects
to develop basic knowledge. skills and attitudes related to key competence
“communication in foreign languages™. As a modern virtual classroom.

TwinSpace provides tools for synchronous and asynchronous communication.
As a result of interaction in informal environment of online projects. language
is used for interaction and real communication in an authentic way. Students
participate in non-traditional communication formats like quizzes. voting and
videoconferences, which encourage them to present their opinions. These
activities develop essential skills for communication in foreign language,
encourage students to read. listen and appreciate the work of their partners and
motivate learners to be more reluctant when it comes to speaking, studying and
comimunicating in a completely different way.
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BBJAEINUTE YYUTEJIN
U ITPOEKT ,,CTYJIEHTCKH ITPAKTHUKH*

Teomopa BriioBa
BeruxombpHoecKU yHugepcumem ,, Ce. ce. Kuput u Memoduil “ - ITedazozuuecku konexc — Ilesen

Pesrome. [legaroradyeckara IpaKTHKA € BayKEH eTall B [IOATOTOBKATAa Ha KBATH(H-
ITHpaHH YUHTEICKH KaJpH, KOHTO Ja ca KOHKYPEHTOCIIOCOOHH Ha Ma3apa Ha TpyJa.

CrtaTuATa OpaBH Iperie] Ha eBPONeCcKH H HAITHOHAIIHH CTPATerHIeCcKH JOKY-
MEHTH BBB BPb3Ka C TeHJSHIIHHTE H IPHOPHTETHTE OTHOCHO (opMHpaHe Ha Ipo-
(hecHOHATHH H cIleHATH3HPAHH KOMIIETEHITHH Y ObJIenHTe Iefarosd. [Ipescra-
BEHO € aHKETHO IPOYyYBAHE BHB BPH3KA C AHATH3HPAHE MHEHHATA HA CTYIEHTHTE
—nipohecHoHaTHH OaKaIaBPH OT BeTHKOTHPHOBCKHA YHHBepPCHTET ,,.CB. cB. KHpHI
H Metonuii™, [Temaroradecks koie:x — [IneBeH, 3a y4acTHETO HM B HETO.

Kevwords: professional bachelors, continuing vocational training, study

Cratusita aHanu3upa Mpeau3BUKATEICTBA Mpel MpoAbHKaBallaTa KBalu(pUKaUS U
npodecronanuus npodua HAa MEAArOTUYECKUTE CIEHUATHCTH. YYacTUETO Ha CTYACHTH,
OpJemM Tenaro3d, B IeJarornyecka IMpakTHKa B paMKUTe Ha NpoekT ,,CTyIeHTCKU
MpaKkTUKU® € pa3rieJaHo B CBeTJIMHaTa Ha pedopmara B cCHUCTeMara Ha BHCIIETO
oOpa3zoBanme, BBHB (OKyca Ha KOATO KAaTO OCHOBEH AakIeHT Npu OOydyeHHeToO Ha
NEaAaroruiycCKUTe KaJapu C€ sgABdABa IOATOTOBKATa Ha BI/ICOKOKBaJ'II/I(l)I/IIII/IpaHI/I, KOMIICTCHTHHU
CIEIUATTUCTH, C HWHOBAaTMBHO M TBOPYECKO MHMCIICHE, CIIOCOOHM Ja pelaBar CI0XHHU
npodecroHalHu Ka3yCcH B XOJla Ha TMOCTOSHHO M3MEHAIM ce ycioBusa. [lomueprano e, ue
TEHJICHLIUSATa 3a T[PUOPUTETHO BHUMAHHE KbM Pa3BUTHETO Ha IEJaroruyeckara
KOMIIETEHTHOCT ¥ Tpod)eCHOHaTHA TOJArOTOBKA Ha CTYASHTH — OBJACHIM TMenaro3u, e
rnobanHa. [lpencraBeHO € aHKETHO MPOyYBAaHE HA MHEHHUETO Ha CTYICHTH, OBAeUId
IMOATOTBAHU 3a YUYUTCIIH, I10 HpO6J’I€MI/I Ha KBaJ'II/I(l)I/IKaIII/ISITa Mo BpEME Ha y4aCTUCTO UM B
npoekra. IIpencraBenn ca TpUTe OCHOBHH €Tarla Ha U3CIJIEBAHETO

1. OpuentupoBbueHn etan: IIpoyuyBaHe Ha HOPMATUBHM M3TOYHHIM, POTPAMHHU
JOKYMCHTH W HAYYHU H3CJICABAHUA I10 HpO6J’IeMI/ITe Ha IMpoAbJiKaBalaTa KBaJ'II/I(i)I/IKaHI/IH,
U3SICHSIBaHE HA OCHOBHUTE MOHATHUSA, Ch3/l1aBaHE HA AHKETA.

2. llpoBexkmane  Ha  uw3cienBaHero:  PeanmusupaHe Ha — eKCIEPUMEHTAIHO-
M3CIlIeI0BaTEeNICKa JEHHOCT.

3. Bakmountenen etam: O000mIeHUs, U3BOAM, MPETMOPHKU C [IeN ONTUMHU3MpPAHE Ha
IMPOCKTHOTO Y4acCTUC B KBaJ'II/I(bI/IKaIII/ISITa Ha 6’I),JICIHI/IT6 IeJarorut4yeCKu CricuuaJaunucTu.
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Beruxomwvproeckus yrusepcumem ,, Ca. ca. Kupur u Memoouii **

YYUTEJCKHU MPEXHW U ITPO®PECHOHAJIHO
PASBUTHUE

Teonopa BraoBa
Benurxombproscky yHusepcumein ,, Cé. ce. Kupua u Memoduii
Iecazozuvecku konese — Ilregen

Pesrome. CTaTHUsiTa M3CIESOBA M OTKPOSIRA CIIOCOOHTE 324 NOA00pABaHE HA AJIOCT -
HOTO HHBOQ Ha NMpodecHoAamiATe YMEeHHS Ha NMearo3uTe B Pe3yIITaT Ha y9YacTHETO
HM B YIATEICKH MpeXKH. B Hes ce aKIeHTHpa BEPXY dakra, 9ye OHJAMH MoOpTaaTe
ChOBPAKAT €(PEKTHBHH PecypPcH, KOMTO 00lexuaBar ¥ MOLSPHHIHUPAaT NpOALIKABA-
10TO OpodeCHOHATHO pa3zBHTHE. Te3HTEC ca HHTEPIPESTHPAHNA B KOHTCKCTA HA HS-
ATA 3a YCBBBPIICHCTBAHE MOAXOAMTE Ha MPENOoAaBaHe Y4pe3 H3TION3BaHe HA JHMIWTAIHH
oOpasoBarenny H3TOIHHIM. [Ipencrabeliire BL3MOIKHOCTH €A OTpa)MceHHe Ha HASATA
33 JIEMHCTHTYITHOHATM3AIHS HA ITPONBIDKABAIINATA IIONIOTOBKA HA YUMTEICKHTE KAaIpH,
NPOBSyKAallia Ce B YUHJIMINE, M3BbH YYHITHINE, Y ToMa, OHIaiHH 1 odwialin ¥ ce peasiu3y-
pa Bes orkbeBane 0T palOTHOTO MSCTO.

Keywords: teacher networks, professional development., continuing education,
21st century skills

Cratusta pasriexaa MpOAbDKABAMIOTO NPO(ECHOHATHOTO pa3BUTHE B YYHUTEICKH
MpEXH KaTo dYacT OT HeQOpMalTHOTO U HWHPOPMATHOTO oOpa3oBanue. llenta Ha
KBaJM(HUKAIHMIATa B OHJAWH IJIarGopMu € YYWTeNuTe Ja pa3BHAT yMEHHS 3a pabora ¢
pa3HoOOpa3sHU JUTHMTAIHU Y4eOHH pecypcd, 3a IpenojaBaHe B OHJIAWH cpela M 3a
pa3paboTBaHe M M3IMOJI3BaHE HA JUTMTAIHO y4eOHO chabpkaHue. Upe3 gopmupaHeTo Ha
MIOCOYEHUTE KOMIETEHTHOCTH J1a c€ MOA00pU MHTEPAKTHMBHOCTTA B yUeOHMTE 4acoBe, Jia ce
ChUETaAT JUTUTATHUTE OOpa30BATENHU PELICHHS M TPaJULUOHHHUTE IMOIXOIAM ChOOPa3HO
Bb3pacTTa Ha Jelara, /J1a ce HaChbpyM ChTPYAHUYECTBOTO U OOMeHa Ha 3HaHUs. DOKYCHT €
MIOCTaBEH BBPXY HU3IPAXKIAHETO Ha CTPATETMYECKU IUIaH 3a MpodecHoHalHO pa3BUTHE Ha
YUUTEIUTE B Mpexka BbPXY OCHOBAaTa Ha I'BJIHOTO pa30MpaHe Ha HEroBaTa ChHIIHOCT U Ha
OCHOBHHUTE JBIWXKEIM (aKTOpu 3a KapuepHo pas3BuTHe. Haii-uecto ToBa pasBuTHE Ce€
UJACHTU(QUIMpPA ChC Cbh3/laBaHE Ha YCJIOBHUS 3a CHCTEMHA U HEMpPEeKbCHaTa KBaTU(pUKALWS
(BBBEXaIla, TOJAbpPIKAIA U HAATPAX/Ialla) Ha NeJarornyeckuTe CIelualucTH, KakTo U 3a
MOTHUBHPAHETO MM 32 YCHBBPIIEHCTBAHE HA 3HAHUATA, YMEHHUATA U KOMIIETEHTHOCTUTE B
KOHTEKCTa Ha y4eHETO Ipe3 uenus xuBoT U B Crparerusra Espomna 2020. [Togueprasa ce, ue
YTBBPJIEHUTE JOOPH MPAKTHKH € BAKHO JIa C€ CIOAETAT C KOJErd OT CXOJHH WHCTUTYLUU Y
Hac W B 4y)XOWHa, C 11eJ1 0OMEH Ha WJIeW M TMOBUIIAaBaHE KAa4eCTBOTO Ha oOydeHuero. Haii-
e(eKTUBHUST HAYMH 32 OCHILIECTBABAHE HA TAKOBA CHTPYIHUYECTBO Ca BUPTYAIHUTE CPELIH U
MpexuTe 3a oOMeH Ha onuT. [lnaHupanero Ha oHJaliH O0y4YeHHs ce OCHOBaBa Ha aHaJU3 Ha
MPEeIXOIHU KBATU(PUKAIUOHHU AEHHOCTH U Ha MPOYYEHU NMOTPEOHOCTH HA YUUTETUTE, 3a Ja
Ce OmpeeNsaT MOAXOASINUTEe TeMU U (POPMHU Ha Pa3BUTHE, CHOOpPA3EHU ChC crienrduKaTa Ha
YYCHHUILIUTE U OTPEOHOCTUTE HA MEJarorn4ecKus eKuil.
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OHJIAVIH BA3UPAHHU NPOEKTH B OBYYEHUETO
[10 BBJIT'APCKH E3UK U JIMTEPATVYPA
B HAHAJTHA YYUWIHIIIHA BB3PACT

Teonopa Briosa
Beaukomvproecku ywugepeumem
(8. c6. Kupus u Memoouti ',
fTedazo2uvecky xosexe, Ilnesen

Pesiome. CrarusTa IPeACTaBA OCHOBHHTC TEOPETHKO-CMIHPHYHK OCHORANNA
Hd KOHUCIHLMATA 34 PAIBHTHE HA FPAMOTHOCTTA KaTo DA3HMCHA KOMMETEHTHOCT. OT
KOATO 33BHCH MOCTHIrAHETO HA AKANEMMHCH YCNEX H COLMANHA MHTerpaums. Bax-
HOCTTA Ha TEMaT2 C¢ onpesens OT HeoOXOHMMOCTTa 1a Ce HaMepH paboTers MoAXOL,
KOHTO A3 NOMOIHC 38 HaMaNfBaHe HA NPOLICHTA OT YYEHMIIH C TIOHHKEHH e3HKO-
BH YMEHHA B ORITAPCKHTE YUHIHULA B KOHTEKCTA HA EICKTPOHHOTO 0ByucHHe. 3a
NPaKTH'ISCKATa PCAnH3aLHA Ha IOCTABCHATA LEN Ce NPEUISra H3NPodBAH TeXHOMN0-
PHUEH MOJET, KOHTO oDeanNsARA coelndHHaTa AeHHOCT 38 VChEBPIICHCTEAHE Ha
MO3HABATENHO-IPAKTHYECKATA H PEMEBATA KOMIIETEHTHOCT B PAHHATA YUHIHIIHA
Bb3PACT C OHJIAHH mpoekToDaIHpana ACHHOCT.

Keywords: carly literacy competence, online project-based activities, interactive
leaming, integrated training, e-leaming

BB ¢okyca Ha craTusTa € NpoONEeMBT 3a WHTETPUPAHETO Ha OHJIAH Oa3zupaHu
JEeMHOCTH M NMPOEKTH BbPXY M3y4aBaHETO HA €3MKa KAaTO €AMHCTBO HA 3HAHUS 3a €3UKa U
KOMYHHUKaTUBHU KOMIIETEHTHOCTH. AKTYaJIHOCTTA Ha U3CJIEOBATEIICKUS BBIIPOC ce€ 00yCIaBs
OT:

1. HeoOxomumocTTa OT aJ€KBaTHO, C OrJieJ] HA KOMYHHMKaTHBHaTa € HAcCOYEHOCT,
pa3BUTHE HA peuTa Ha YYEHUIIUTE OT HaOIt0JaBaHaTa Bb3pacT.

2. Hewuscrnenanute BB3MOKHOCTH Ha OHJAWH MPOEKTOOA3UpPaHOTO OOydeHHe 3a
BB3/ICHCTBHE BBPXY PEUYEBOTO Pa3BUTHE C OIJIe] YChBBPUICHCTBAaHE HA KOMYHHKaTHBHATA MY
HAaCOYEHOCT.

W3noxeHnTe OCHOBaHMS ce 0OEIUHSBAT B UAETa 3a MHTErpalys Ha Te3U JIeHHOCTH, 3a
Jla ce MOThPCAT Bb3MOXKHOCTUTE 32 BB3/ICHCTBHE HAa OHJIAWH MPOEKTO0a3upaHoTO 00yUYeHHE B
JIBE€ HACOKHM — OCBEH B Ta3H, KOATO MY € IpUCHIIA, crienuuyuHa (MMa ce mpeaBul 00ydeHue u
pa3BUTHE HA AUTUTAIHUA YMEHHMs), Taka U 3a BIUSHUETO MY BbPXY pPE€YEBOTO Pa3BUTHE KaTO
MIpeOCTaBKa 3a MOBUILIABaHE HA PaBHUIIETO Ha IPAMOTHOCT.

[Tocoyenure cboOpaXkeHUsI U aHAJIM3BT Ha ChBPEMEHHATA CUTYyallUsl CA OCHOBEH MOTHUB
32  MO0-33bJ00YEHO H3CJe/BaHE Ha BbB3MOXKHOCTUTE U 3HAUEHHUETO Ha OHJIANH
NpOeKTO0a3upaHOTO OOy4YeHHE 3a pa3BUTHE HA  I[O3HABATENHO-TIPAKTHYECKaTa |
KOMYHHKaTHBHOpEUYEeBaTa KOMIIETEHTHOCT B HaUaJIHA YYMIIMIIIHA BB3PACT.
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ADMINISTRATION OF OMNI BIOTIC STRESS RE-
PAIR IN CHILDREN'S AGE
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SUMMARY

Background: In the last years of the old century and
the beginning of the new century, the discovery that our
gastrointestinal tract is home to a huge number of benefi-
cial bacteria known as intestinal microflora changed the
understanding of many physiclogical and pathological
processes in the human body. Based on these scientific dis-
coveries, the laboratories of the Allergozan Institute in Aus-
tria have created the synbiotic combinations “Omnibiotic”,
which are specific and aimed at specific problems related
to human health.

Purpose: The aim of the present study is to investi-
gate the effect of the probiotic Omni Biotic Stress Repair
in the treatment of functional abdominal pain (FAP) and
some organic gastrointestinal diseases in childhood.

Material and Methods: A prospective study has
been done on children with FAP and PUD. For one year,
we monitored 62 children with functional abdominal pain
and duodenal uleer who received Omni Biotic Stress Re-
pair for 3 months. The causes of children’s suffering were
reported.

Results: There are 39 children with functional ab-
dominal pain, 22 of which are girls and 17 boys. and chil-
dren with peptic ulcer disease — 23/12 boys and 11 girls/.
The FAP group received Omni Biotic Stress Repair as self-
therapy for three months. We reported very good results in
all children. Only four children did not get the desired ef-
fect, and they dropped out of the study in the first month.
In children with peptic ulcer disease, the probiotic Omni
Biotic Stress Repair is added as a satellite therapy to the
main treatment. When clinical remission occurred, the pa-
tients continued to take only probiotics for 3 months or
more.

Conclusions: Based on these scientific discoveries,
the laboratories of the Allergozan Institute in Austria have
created the synbiotic combinations “Omnibiotic”, which
are specific and aimed at specific problems related to hu-
man health.

Keywords: children, probiotic, gastrointestinal sys-

INTRODUCTION

In the last years of the old century and the begin-
ning of the new one, the discovery that our gastro-
intestinal tract is home to a huge number of beneficial
bacteria, known as intestinal microflora, changed the
understanding of many physiological and pathological
processes in the human body. [1]

Microbiota is the common name for intestinal
microflora. The human microbiome is a collection of all
genes contained in the microbiota. [2, 3]

The microorganisms that live in us are 10 times
more than the cells in our body. Their total weight is
about 2 times the weight of the brain.

And they actually communicate with the brain all
the time through the immune system, neurotransmitters,
and the vagus nerve. According to some specialists, the
microorganisms that live in our intestines form some-
thing like a second brain.

Awareness of the importance of microflora for
health has led to the largest study to date of it -The Hu-
man Microbiome Project® — the United States Human
Microbiome Project. Complete information has been
gathered on the genetic material of the Human
Microbiome.

As a result, a map of the human microbiota that
inhabits our organism has been drawn up. It turns out
that we coexist with unicellular organisms that exceed
the number of our own cells in a ratio that reaches 10:1.

The most developed endogenous defense system
is located in the intestinal tract, and exactly here, those
immune cells, which protect the body from viruses, tox-
ins and harmful bacteria, are formed. In a healthy intes-
tine, there are 3 times more immune cells than in the
bone marrow, spleen, and lymph nodes together.

The name “probiotic” was introduced for the first
time by Vergin.

The most accurate definition is given by WHO, ac-
cording to which we define as probiotic products con-
taining only live microorganisms, in a sufficiently large
guantity (in the order of billions), that have a balancing
effect on the intestinal flora.
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Case report

ACUTE IZONIAZID POISONING WITH PRESENTA-
TION OF A CLINICAL CASE
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SUMMARY

Rimicid or isonide a group of medications which
belong to anti-tuberculosis medicaments. The active sub-
stance isoniazid is used to treat pulmonary and
extrapulmonary forms of tuberculosis, as well as prophy-
laxis in case of contact with infected individuals.

Isoniazid is rapidly absorbed. reaching a maximum
serum concentration in 2 hours, and penetrates all body
fluids. The volume of distribution is approximately 0.6
Ifkg.

Isoniazid causes pyridoxine deficiency in two
ways:

- by hydrazones, isoniazid metabolites inhibit the
pyridoxal kinase, which converts pyridoxine to the active
form, pyridoxal-3-phosphate, and

- pyridoxine deficiency disrupts the synthesis and
metabolism of GABA, the main inhibitory mediator of the
central nervous system.

Isonicotinic acid poisoning metabolism is subject
to individualized factors, and in some people, this me-
tabolism can be in a significantly slower.

A clinical case of poisoning with 30 tablets of
Rimicid by a 16-year-old girl suicidal attempt was pre-
sented. The results of the TC analysis confirm intoxica-
tion with the drug, and the retrospective assessment of the
concentration over a past period of time using the elimi-
nation half-life has revealed an extremely high dose of
ingested isoniazid.

Keywords: isoniazid, pyridoxine, poisoning,

Suicidal acts through acute exogenous
intoxications in children are a serious challenge for toxi-
cologists, as they include conscious and intentional self-
harm associated with many social and medical problems.
The most common toxic noxa are drugs that are very af-
fordable and are found in abundance in every home. [1.
2.4.5]

We will present a case of attempted suicide with
isoniazid in a 16-year-old girl.

Rimicide, isoniazid or isonide are medicinal prod-
ucts that belong to the group of anti-tuberculosis drugs.
The active substance is isoniazid and is used for the treat-
ment of pulmonary and extrapulmonary forms of tuber-
culosis, as well as for the prevention of close contact with
infected individuals. [2, 6, 7, 8]

Pharmacokinetics. [soniazid is a drug that is rap-
idly absorbed. reaching a maximum serum concentration
in 2 hours and penetrating all body fluids. The volume
of distribution is approximately 0.6 lkg. [2, 9, 10]

Isoniazid is insignificantly bound to plasma pro-
teins. The main route of its metabolism is acetylation by
the enzyme N-acetyltransferase. Depending on the activ-
ity of the enzyme N-acetyltransferase. there are so-called
“fast™ and “slow™ acetylators (genetically determined).
[11,12] In 50-60% of white and black Americans, the ac-
tivity of acetylating enzymes is low, and they belong to
the group of slow acetylators in which the T of isoni-
azid is 180 minutes. In 90% of Asians and Eskimos, this
activity is high. and the TY: of isoniazid is equal to 70
minutes - they are defined as fast acetylators. For Bul-
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OBYYEHHUETO MO BLJTAPCKH E3UK KATO BTOPH HA CTYAEHTH
MO MEAULIMHA - MCTOPUYECKH U CbBPEMEHHH PAKYPCH

Teonopa Brniosa
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Pestome: CraTusita pasriiex/a 3apakJaHeTO W Pa3sBUTHETO Ha CNCLHATM3MPAHOTO obyyeHue 10
Gbarapcku esuk karo 4yxa (Bropu) B Beiarapus, B 4acTHOCT — 32 CTYACHTH OT MEAWLMHCKH
cneuuantoctd. [lojueprapa ce, Y€ Haliata CTpaHa HE OCTaBa BCTpaHu OT rojisMara Tema 3a
(DYHKUMOHMPAHETO HA CHBPEMEHHMTE MNEJArOrHYECKM CHUCTEMM, aHAIM3MPaHH B KOHTCKCTA Ha
EBpONeicKOTO MPOCTPaHCTBO 3a BHClIE 0Opa3oBaHUe. AKLEHTHPAHO € BbpXy MNOJMTHYECKUTE U
HKOHOMHMUECKUTE TIPOMEHH TIP3 TIOCEAHUTE TPH JECETHIIETHS, KOUTO PeIeKTHPAT BbPXY MPOLCCHTE
Ha penokaumsi ¢ uen oGpasopanue M mpodecroHalHA peanusauus OT APYrd HacTH Ha CBETa KbM
Bounrapus. Tosa oGycnassi HEOOXOAUMOCTTA B €XKEJHEBUCTO U B npo¢)ecHoHaIHaTA NPAKTHKA Ja ce
rOBOPSIT HSKONKO e3uka. ETo 3a1o BaxHo ycnosue 3a Gbaeuiara um npogecHoHanHara Kanupuxauus
¢ BKJIOYBAHETO HA CTYICHTHTE N0 MEJMUMHA OT JAPYTM CTPaHu B y4eOHHM NpOrpamu, B KOWTO ce
W3yuaBa e3MKCHT HA MpUeMallara crpana. Jlucuunnnara ,,boiarapeku e3UK* € 3abDKuTeNIeH yueOeH
npeaMer W UEAM (OPMMPAHETO HA KOMYHMKATHBHM YMEHMs y HyKICCTPAaHHHMTC CTYACHTH 3a
edexruBHO 06LLyBaHE B OBJIrapoe3uyHara 31paBHa npakTuka.

Kai0408H AyMH: GBIrapcky Kato BTOPH (1Y) €3UK, CTYICHTH-MEANLIA

CraTusTa aHaIM3Mpa HACTOSAIIATA CUTyallUs Ha INI00AIM3Hpalll ce CBAT U MUTPALIIOHHU
npouecu. [lomuepraBa ce, ye HapacTBalla MJIQIEKKa peJIOKalus ¢ IeJl oOpa3oBaTelHA U
TpyZIOBa peanu3aus o0yciiaBsi HEOOXOANMOCTTA J1a c€ TOBOPAT HAKOJIKO e3MKa. B pesynrar
Ha JMAaXpOHHUS NpEeryie]] U YCTAaHOBEHUTE 3aKOHOMEPHOCTH c€ Hajara oOOOIIEeHHETO, ue
MHOTOE3MYHETO — €/IHa OT OCEMTE KIIIOYOBHM KOMIIETEHIIMH Ha EBporelickata pedepeHTHa
paMKa, HE MOXKE J1a C€ M30JIMpa OT BpPEMETO, B KOeTo kuBeeM. IIpe3 mocienHuTe roJuHu ce
3a0ens3BaT HAKOM TPEBOXKHM TEHICHLMHU 3a 3aKpUBaHe Ha OBITapCKUTE JIEKTOPAaTH B
qyxOMHa, a TOBa BOJM /10 HaMaJIsiBaHe HA BIMSHUETO U NPECTHKA Ha OBIrapcKuTe KyATYpPHU
LIEHTPOBE M cpeaMia u3BbH bearapus. 3axbiboyaBaHeTo Ha 0Opa3oBaTeHATa MOOMITHOCT B
pamkuTe Ha EBpomneiickoTo mpocTpaHcTBo 3a Bucuie odpasoanue (EBIIO) nmpe3 nociennute
TPH JNeCeTHJIeTHs 00aye OTKpWMBA HOBH TIEPCIIEKTHBH IPEJ IMPETOJaBaHETO Ha OBITapCKH
Kato BTOpW (Uykn) e3uk. PazButhero Ha Ta3u crneuuduyHa B €3MKOBOTO MPOCTPAHCTBO
00J1acT MPUBJIMYA ChC CBOSITA AKTYAJTHOCT M3CJIE0BATEICKHUSI HHTEPEC HA YUCHH OT Pa3IMIHU
HAayYHH OOJAaCTM — JIMHTBUCTHKA, JIMHTBOJIUAAKTOJIOTHS, TICHXOJIOTHS, II€Aaroruka,
auTeparypa, MeIuIMHa U p. B o6xBata Ha mpoOieMaTHKaTa 3a YCBOSBaHE Ha OBJITApCKUS
€3UK KaTo BTOPH (UyXkJ1) CTaTUsATa MPOCIeAsIBa 3apaxkIaHETO, PA3BUTHUETO U YTBBPKIABAHETO
My Karo 3aJb/DKUTENHa JUCHHUIUIMHA B OOYYEHHETO Ha CTYAEHTH OT MEIUIMHCKH
CMELUAIHOCTH, HOCUTEN Ha JIPYTU €3ULH U KYIATYPH.
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XVIOXKECTBEHHTE TEKCTOBE B KOMYHHKATHBHATA
OPTAHH3ZAIINA HA OBYUEHHETO 110 BB/IT'APCKH E3HK 3A
CTYIEHTH IIO METHITHHA
LITERARY TEXTS IN THE COMMUNICATIVE ORGANIZATION OF
BULGARIAN LANGUAGE TRAINING FOR MEDICAL STUDENTS
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T. Valova
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ABSTRACT

Introeduction: The report presents the theoretfical basis of communicative approach in the
language teaching and emphasises on the concept of ,, communicative competence “, which occupies
a fundamental place in the documents and recommendations of the Council of Europe. The new
descriptors in the updated model of communicative competence are regulated in the OEER Handbook
(2018). The reading and interpretation of the literary texts are underlined, through which
professional communication skills are built, refined and developed.

Aim: To characterize the role of literary texts, through the work on which future doctors form
skills for communicating with patients as representatives of different linguistic, cultural, ethnic and
religious communities.

Materials and methods: In order to select information for this report, an evaluative-analytical
review of representative scientific publications were conducted and the relevance and significance of
the interdisciplinary method were underlined.

Results: The connections between the perception of literary texts and the interpretation and
creation of medical texts are clavified and substantiated. The possibilities of the educational model,
which combines educational content and pedagogical approaches from medicine and literature, fo
develop communicative skills in a Bulgarian-speaking environment have been determined.

Conciusion: Literary texts are described as an additional materials through which are
introduced to the language and culture of the host country to the medical students and develop their
competence for health care communication.

Keywords: communicative approach, literary texts, Bulgarian language fraiming, medical
students

BobBenenue: JloxnaabT npeacTtaBs TEOPETUUYHUTE OCHOBHM HAa KOMYHHUKATHBHHS IOAXOI B
CHEIHMATM3UPAHOTO €3UKOBO OOY4YEHHE M aKLEHTUPA BbPXY IMOHATHETO ,,KOMYHHKaTHBHA
KOMITETEHTHOCT*, KOETO 3aeMa KIIF0UYOBO MACTO B JOKYMEHTHUTE U MpenopbkuTe Ha ChBeTa Ha
EBpona. B Hapbunuka xpM OEEP (2017) ca pernameHTHpaHH HOBUTE IECKPHUIITOPHU B
aKkTyaJu3upaHus MOJeNl Ha KOMYHUKAaTHBHATa KOMIIETeHTHOCT. Ha mbpBO MsICTO cpen TsX ca
U3BEIEHW YETEHETO W HWHTEpIpeTalMsITa Ha XyJ0KECTBEHM TEKCTOBE, 4Ype3 KOUTO ce
NOU3TPaXJaT, JOYCHBBPIICHCTBAT W JOpa3BUBAT MpodecHOHATHUTE KOMYHUKAaTUBHU
YMEHHUS.



Hen: /a ce xapakrepusupa posista Ha XYIOXKECTBEHHTE TEKCTOBE, 4upe3 paborara BBPXY
KOMTO ObJICIUTe MeauI (GOpMUpAT YMEHHs 3a OOIllyBaHE C TAIMCHTUTE Karo
MPEACTABUTENIN HA PA3JIMYHU JIMHTBOKYJITYPHHU, €THUYECKH U PETUTHO3HU OOIIIHOCTH.
Marepuaiu u Meroau: 3a j1a ce nmoadepe MHGOPMAIIHS 3a HACTOSIIUS 0030p € U3BBPIICH
OlLICHBYHO-aHAJMTHYCH TIPETJie]] Ha PENPE3CHTATUBHN HAaydyHH MyOIMKAIMK 110 TeMaTa u ca
O4YCpTaHU HerHarta AKTYaJIHOCT U 3HAYUMOCT.

Pesysararu: M3scHeHn 1 000CHOBaHH ca BPB3KUTE MEK/IY BBH3IPHUEMAHETO HA Pa3IMYHH 110
KaHp XYA0KECTBEHH 00pa3lii U MHTEPIIPETALMATA U Ch3JaBAaHETO HA MEAULMHCKH TEKCTOBE.
OnpeneneHn ca BB3MOXKHOCTUTE Ha 00pa3oBaTeNHUsS MOJEN, OOeAWHSBAIl Y4eOHO
ChIAbp)KAHUE ¥ TMEAarOrMYecKd TOAXOAM OT MEIWIIMHA U JHMTepaTypa, Ja pa3BUBa
KOMYHUKaTHBHU YMCHHUS 3a OOIIyBaHe B ObJrapoe3nyHa KJIMHUYHA CPeIa.

3akouenne: XyJI0KECTBEHHUTE TEKCTOBE Ca JOMBJIHUTEIHH Marepualid, 4Ype3 KOHTO
CTYIIEHTUTE 110 MEIUIIMHA CEe MPHOOIIABAaT KbM €3MKa M KyJITypaTa Ha IpueMaiiara CTpaHa u
A0pPa3sBUBAT KOMIICTCHTHOCTH 3a KOMYHHUKAIMA B 3APaBCOIIa3BAHCTO.

Karouosn AYMHU: KOMYHHKATHUBCH IIOAXOHd, XYJOXCCTBCHU TCKCTOBC, 6’bﬂl"apCKI/I €3HK,
MEIUIHA
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AHATOI'BT MEXKIAY MEIHIIHNHA H THTEPATYPA
B KOHTEKCTA HA MEJTHITHHCKATA XYMAHHTAPHCTHKA
THE DIALOGUE BETWEEN MEDICINE AND LITERATURE
IN THE CONTEXT OF MEDICAL HUMANITIES

T. Braosa
T. Valova

MeIHIHHCKH VHEBepCcHTeT — [L1eBeH, Karenpa . ,COUHATHE H (papMaleBTHUHH JefHOCTH™
Medical University — Pleven, Department | Social and Pharmaceutical Care™

ABSTRACT

Introduction: The article represents the Medical humanities as interdisciplinary studies,
including learning content from different disciplines — art, philosophy, history and literature, in
medical education with the aim to form professional skills for better understanding and doctor-
patient’s interaction.

Aim: The aim of this scientific review article is to perform a theoretical analysis of
humanitarian knowledge and the literature as a humanitarian discipline with certain educational
content, methods, resources and organizational forms, which, used in medical education, have the
clear aim to develop communicative competences for humane and empathetic interaction doctor-
patient.

Materials and methods: A theoretical overview of various conceptions of the place of literary
texts in medical education and their adequate application in Bulgarian language fraining of future
doctors is being made available.

Results: The pedagogical functionality of the relationship between working with literary texts
and understanding and emparhizing with the stories of the sick in everyday communication with them
is derived. The interdisciplinary methodology is fully presented in a practical-applied aspect when
integrating it into clinical practice in order to build trusted and humane-ethical doctor-patient
relationships.

Conclusion: Literary texts realize mediation between the linguistic and cultural messages from
the source languages and cultures of the medical students from other countries and the perception
and creation of messages in the target language, whose representatives are the patients.

Keywords: human sciences, medical education, literary texts, patient care.

BobBeaenue: Hactosmmsar mokiaa XapakTepusupa MEJUIIMHCKAaTa XyMaHUTApUCTUKA KaTo
WHTEPANCIUILUINHAPHA HAayKa, BKJIIOYBAIIA YIeOHO CHABPKAHHE OT Pa3IUYHU XyMaHHUTapHU
JUCHUIUIMHU — U3KYCTBO, HriIocO(HsI, UCTOpUS U TUTEPATypa, B 00YUEHHETO IO MEIULIMHA C
nen ¢opmupane Ha MpodeCHOHATHU YMEHHUS 3a MO-A00po pa3OupaHe W B3aUMOJCHCTBHE
MEXTy JIeKap M MaIHeHT.

Ieua: Lenrta e 1a ce U3BBPILIM TEOPETUYEH aHAJIM3 U OLIEHKA Ha XYMaHUTAapHOTO MO3HAHHUE U
Ha JUTepaTypaTa KaTro JUCLMILINHA C OMPEEIEHO yYeOHO ChAbpKAHUE, METOAM, CPEACTBA U
OpraHu3aIOHHN (OPMH, KOUTO, U3MOJI3BaHU B OOYYCHUETO 10 MEIUIIMHA, HMAT SICHATA 1T



Jla TOPa3BUAT M JOM3TPAIAT KOMYHHMKATHBHH KOMIIETEHTHOCTH 32 XYMaHHO W €MIAaTHYHO
o0IIyBaHe MEX]Ty JIEKap ¥ MMalUeHT.

Martepuanu u Meroau: V3BBpIIEH € TEOpeTHYECH 0030p HA pAa3IMYHU KOHIICTITYaJTHU
CXBallaHUsl 32 MSCTOTO Ha JIMTEPATypHUTE TEKCTOBE B OOYUYEHHMETO IO MEAMIIMHA U
aJICKBAaTHOTO UM IpUJIaraHe B 00y4YE€HUETO U MOATrOTOBKATA MO OBJATapCKH €3UK Ha OBbACIIUTE
JIEKapH.

Pesyararu: M3BeneHa e negarornveckata GyHKIIMOHATHOCT Ha Bpbh3KaTa MEXKy padborara C
XyJI0)KECTBEHN TEKCTOBE M Pa3OMPAHETO M CHIPESKHUBSIHETO HAa MCTOPHHUTE HAa OOJHUTE BBHB
BCEKHHEBHOTO OOIMyBaHe C TsiX. MHTepaucuMIuiMHapHaTa METOJOJIOTHS € IpeAcTaBeHa
IIBJIHOIICHHO B TIPAKTHKO-TIPHIIOKEH aCMEKT MPU UHTETPUPAHETO i B KIIMHUYHATA TPAKTHKA C
LI M3rpak/laHe Ha JOBEPEHU U XyMaHHO-€TUYHU OTHOILICHUS JIEKap-TIallUEeHT.

3akiouenue: JluteparypHUTe  TEKCTOBE  OCBIIECTBSBAT  IMOCPEIHUYECTBO  MEXKIY
JUHTBOKYJITYPHHUTE CHOOINEHUS OT M3XOJHUTE €3WIM M KYJITYpHU Ha CTYICHTUTE METUIHN U
BB3IPHEMAHETO M Ch3JIaBAHETO HAa CHOOIICHUS Ha e3WKa-Ie], YHHTO HOCHUTEIH ca
MalEeHTUTE.

KirouoBu 1ymu: XyMaHUTapHU HAYKH, METUIIMTHCKO 00pa3oBaHHe, Xy/10)KECTBEHU TEKCTOBE,
TPYOKH 32 TIAIlUeHTA
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DIDACTIC POTENTIAL OF THE ONLINE EDUCATIONAL PLATFORMS IN
MASTERING THE BULGARIAN LANGUAGE AS A SECOND LANGUAGE BY
MEDICAL STUDENTS
(study)

Abstract: The article presents the role and place of literature texts in mastering the Bulgarian language as a
second language by medical students in order to humanize the physician-patient interaction. Within the current
understanding of interaction. the bilateral interaction process in medical practice is of major importance for
establishing a therapeutic and emotional-psychological connection. As a result, a higher efficacy of the
examination. consultation. diagnosis and treatment is achieved. The study presents and analyzes the data from
research of "frequency” and "logic" properties of comparisons in Bulgarian language learning as foreign for
medical students in blended learning environment with using literary texts. Methods of Scaling were used to
carry out the study. The results and their analysis are relevant fo establishing the didactic potential of learning
in EasyClass online platform.
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CTYJII/IﬂTa € MPOABJDKCHUEC HA MTPCAWIIHU ITPOYUYBAHUA 3a MACTOTO Ha XYJJOKECTBCHATA
JuTeparypa B 06y‘~IeHI/IeTO 10 6T>J'IrapCKI/I €3UK KaTO BTOPU (‘IY)KI[) 3a MCOUIIMHCKHU IICJIH, OT
€¢Ha CTpaHa, U BKIIIOYBAHCTO B MOAYJikd, B KOUTO O6HIYBaHeTO C HCA J1a ITPOABIIKHU OHHaﬁH,
OT JApyra CTpaHa. q)OKYCT:»T € HAaCOYCH KbM UHTCPAUCHUIIIIMHAPHOTO B3aPIMO,Z[eI>iCTBPIC MCKAY
XYMaHUTAapHUTE HAayKH, MEIWIIMHATA M €3WKOBaTa MOJTrOTOBKA, Ype3 KOETO € OOOCHOBaH
neaaroraeCku MoAeia 3a ONTUMHU3UPAHC Ha TYKJOC3UKOBOTO IIPEIIOAAaBaHC B ye6-6a3HpaHa
yaeOHa cpena. [IpencTaBeHW ca OTICIHUTE MOIYJIUM OT YydeOHATa Tmporpama IIo
JAUCHHUIIIIMHATA. AHaJ'H/I3I/IpaHO € XI/I6pI/II[HOTO 06yquI/Ie KaTO PasHOBUAHOCT Ha
€JIEKTPOHHOTO OOy4yeHHE B MHOIOe3MYHa yHHUBepcuTeTcka cpena. OOmryBaHeTo B
MCIUIMHCKATAa TCOpHUA W IPAKTHKa € Ppas3rjicIaHO B KOHTCKCTAa Ha OPHCHTHPAHUSA KbM
nanueHTa moaxon. HozlqepTaHa € poJIsATa Ha XYAOXKCCTBCHUTC TCKCTOBC 3a M3TPaXIaHC Ha
CONUOJIMHTBUCTHYHA KOMIICTCHTHOCT, KAaKTO MW HWHTCPAKTUBHU IIOAXOAH 34 HEHHOTO
dopmupane. OONTyBaHETO C YYKIOC3MKOBUTE XYIOKECTBCHH TEKCTOBE € JHCKYTHPAHO BEHB
BPb3Ka C pa3slInpsABAHCTO HaA JICKCHUKAJIHHA 3allacC, C OBJIASIBAHCTO HA (1)pa3COJ'IOFI/I‘-IHI/I nu3pasu,
C MMOCTPOABAHETO HA I'paMaTUYCCKU IMPaBUIIHU U3PCUYCHMUA.. B mocjacaHaTa 4act Ha CTyausTa
ca IpCACTABCHU U AHAJIM3UPAHU PE3YITATUTC OT U3CICABAHC MHCHUCTO Ha CTYACHTUTC 3a
CBOWMCTBATAa yYeCcmMomHOCH W U YCMOUYUBOCH (cmepeomunHocm) Ha CpaBHEHUSATA C IIEI
YCTAHOBABAHC Ha KOC(pI/IL[I/ICHTa Ha Kopciranud MCKAY TCEXHUTC CKaJIOBU CTOHHOCTH B
pPaMKHTE Ha €JIEKTPOHHO OMOCPEACTBAHO OOyUEHHUE U YUCHE.
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OBJIAOABAHE HA BBJITAPCKU E3UK
KATO 4YXA 3A MEAULIMHCKUW LEENWN YPE3 YEEBA3UPAHO
YYEBHO CbAbP)XAHUE

A-p, AoueHT Teonopa BunoBa
Meauuuncku yHusepcuter rp. Mnesex
r. MneseH, Peny6nuka Bunrapus

Summary: Learning Bulgarian for specialized medical purposes fro [
students through web-based educational resources is presen‘t)ed.pA direct%df/?/gzzgg
survey was conducted. The study has provided empirical evidence that, as a result of
web-based pedagogical training design at EasyClass platform, the respondents have
developed the ability of the studied linguistic figures — a metaphor and comparison —
fo be. useaf appropriately and functionally in various registers of medical discourse
Working with electronic materials deepens the decipherment of special medical termé
through comprehensible comparisons and metaphors. In addition to traditional "face to

face" course management facilities EasyClass platform provides [
; ) educa
and materials to enhance studying. i ity

Knroyosu dymu: coyuonuHesucmuyHa KomnemeHmHocm, oenadseaHe Ha
8mopu e3uK, bbreapcku e3uk, cmeceHo 06 y4eHue, yHusepcumemcKku KoHmexkcm

Keywords: Bulgarian language, second language ac uisition, b ]
university context e | ienaed. fesning,

HacrosmaTta cratus npeactaBsi pe3yiTaTuTe OT U3cle[BaHe BbPXY €(heKTHBHOCTTA Ha
yeb6a3upanata miardpopma EasyClass ma moamomara u3rpaxJjaHeTo Ha COI[MOJIMHTBUCTUYHA
KOMIIETEHTHOCT B XHOPHIHOTO OOy4YeHHE IO OBIrapckd €3uMK Karo BTOPH (YyxKa) 3a
MEIWIIMHCKU Tieyn. M3cleoBaTeICKUusIT WHTepeC Ce HacouyBa KbM crenudukara Ha
9y T0E3UKOBOTO O0yYCHHE B aKaJIEMUYCH KOHTEKCT W BKIIFOUBAHETO HA JUTUTATHH YIeOHU
mw1aTGopMu, KOUTO ONTUMHU3UPAT OBJAJIBAHETO Ha OBITapCKUs €3UK 3a IeNUTe Ha
aKaJeMHyYHaTa ¥ KIMHUYHATAa KOMYHUKalMg. YU4eOHUTe 3a/1auH, MOCTaBEeHU B Iuiatdopmara,
ca HACOYEHHW KbM HM3TPaXJaHETO Ha YMEHHS y UYXKACCTPAHHHUTE CTYACHTU Ja YNOTpeOsBaT
YMECTHO U (DYHKIIMOHATHO B MEAMIIMHCKHS JUCKYPC CpPAaBHEHUS W MeTaQopH, XapaKTepHH 3a
CpeIHUSI U HUCKUS MEAWIIMHCKHU PeTUCThp. LlenTa e yChBBpIlIeHCTBaHE HA YETUPUTE YMEHHUS:
YyeTeHe, IHCaHe, TOBOPEHE, CIIyIIaHE 4Ype3 JIMTEpaTypOBEACKH aHAIW3 Ha XYJO>KECTBEHU
TEKCTOBE, Karo C€ W3MO0J3BaT BBH3MOXKHOCTHTE HAa JWTUTATHATE  TUIAT(HOPMH:
MYJITUMEAHAITHOCT, MYJITHKOANPAHOCT, MYJITUMOJIATHOCT, HHTEPAKTUBHOCT.
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ERROR ANATLYSIS IN THE ACQUISITION OF BULGARTAN AS A
SECOND LANGUAGE

Teodora Valova
valova. teodora@gmail com
Department of Language and Specialized Training, Medical University — Pleven, Pleven. Bulgana

Abstract: The report presents main theoretical basis of the concept of Error Analysis in the acguisition
of bulgarian as a second language. Error Analysis is one of the major topics in the field of second
language acquisition research. Errors are an integral part of language learming. The study of
Bulgarian language for medical purposes by foreign students has been thoroughly examined in a
multi-linguistic aspect. This paper examines in detail two of the central processes, which distinguish it
from the way in which first language acquisition proceeds are being analised: language transfer and
overgeneralisation. In the frame of multi linguistic education in Medical University - Pleven
contrastive analysis examples of negative and positive native language translations are explained.
Teaching-based learning outcomes can serve as a solid basis for further research in this area fo
implement appropriate didactic ervor correction strategies.

Keywords: error, Bulgarian language, second language, language fransfer, overgeneralisation

Crartusita npeacTaBsi IPOyYBaHE Ha I'PELIKUTE MPU OBIAASBAHETO Ha BTOPU (UYKN)
€3UK OT CTYACHTHU IO MCIUIIMHA B PE3yJITaT HA p00H0e3u7<06 npeHoc N cepvxeceHepaiuzayus
IIPY U3y4aBaHETO Ha ClIEHUAIM3UpPaH ObJIrapcku e3uK. POKYChT € BbpXY IPELIKUTE, KOUTO Ce
AOIYCKAT OT HOCHUTCIMU Ha APYIrU CIIaBAHCKU C€3HUIU HAa YCBOABAHHA KAaTO BTOPU 6T>J'IrapCKI/I
C3HK. AHaHI/I3I/Ipa CC BJIMSIHHUECTO Ha IIbPBUA €3UK BHPXY OBJIAAABAHCTO Ha BTOPUA C3HUK U Ca
NMpUBCACHU Y6C,Z[I/ITCHHI/I J0Ka3aTcejiCTBa 3a IMPOABUTC HaA I/IHTep(l)epeHI_II/IH Ha pPas3jin4Hu
€3UKOBH HUBA — (bOHCTI/IKa, JICKCHUKA U I'paMaTUKa — aKICHT, CJIOBOPC, HCIIPAaBHUJICH I/I360p Ha
npemior M NaaeX U JAp., KOUTO eMIUpUYHUTEe (QakTu wioctpupar. B pesynrar Ha
MOJIYUYCHUTE JaHHU CC U3BBPIIBA aHAIU3 U KJ'IaCI/I(i)I/IKaHI/ISI Ha KOHCTaTHUPAHUTEC HETOUYHOCTHU U
CC HU3ACHABAT MPUYUMHHUTE 3a IMOABAaTa HAa THUIIWUYHUTE T'PCIIKH. ITo3naBanetro Ha BUOIOBOTO
pa3Hoo6pa3He Ha OTKJIOHCHUATA OT €3MKOBAaTa HOpMa II03BOJISIBA IICJICHACOYCHO J1a CC pa6om
3a TAXHOTO OTCTPAHABAHC U H30gTBaHe.
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ACQUISITION OF THE BULGARIAN DEFINITE ARTICLE BY
FOREIGN LEARNERS FOR MEDICAL PURPOSES

Teodora Valova
valova teodora@gmail com
Department of Language and Specialized Trammng, Medical Umiversity — Pleven, Pleven, Bulgaria

Abstract: This paper examines acquisition aof the Bulgarian definite articles by foreign learners for
medical purposes. Serbian, Macedonian, Ulrainian, Russian languages have no functional equivalents
of the Bulgarian arficle system and many learners from these countries have difficulty using Bulgarian
articles accurately, particularly the definite article for Masculine, Feminine and nouns that end in -e
or —o. However, because it 5 a word sufffix, the definite article is also affected by the gender and ending
of the word, and is different for different ones. The definite article in Bulgarian language is a suffix,
not a separate word. Rules for Masculine need a bit more explanation. For masculine nouns, the suffix
~wm is only used if the noun is the grammatical subject of the clause. In all other cases (object, indirect
object, efc.) —a is used. If we try to define an adjective-noun pair in that case the suffix is added to the
first adjective and not to the noun. This study aims to determine how the first language influences on
the second Bulgarian language learning in a natural environment. The purpose of this study is to
investigate the acguisition of the definite articles in terms of lessons based on the two most influential
error theories: Contrastive analysis and Error analysis.

Keywords: Bulgarian definite articles, foreign learners, confrastive analysis, error analysis

JloknaabpT pasriexaa BbIIpOca 3a OBIAASBAHETO HA OCHOBHHM AaKLEHTHU MOJENH MpHU
M3Y4YaBaHETO Ha OBJITApPCKU €3MK KaTo BTOPH (YyK[1) OT CPBOCKH, MAaKETOHCKHU, YKPAUHCKH U
anbaHcKu cTyAeHTH B Meaunuuckus yHuBepcuteT — [lneen. LlenTa Ha mpoyuBaHeTo € 1a
aHaanpa BIIMAHHUECTO HaA HT)pBI/ISI €3UK Bpry HpaBI/IJ'IHOCTTa HpI/I IIOCTABAHCTO HaA ynapeHI/Ie.
B pesynTaT Ha mocoyeHuTe GhakTH ¥ 000CHOBAHUTE 3aKOHOMEPHOCTH C€ MOCOYBAT €(heKTUBHU
moaxoau u pra)KHeHI/ISI, KOUTO ImoarmomMarar yCBOHBaHCTO Ha npaBI/maTa Ha aKHeHTYBaHC
KAaKTO Ha ChHIIECTBUTEIIHUTE UMEHA, Taka U MPH ymoTpedara Ha ONPEACITUTENICH 4WICH BbHB
¢dpazute. Kato ocHOBEH METO/ Ha U3CIIEABAHE C€ TIPUJIara ChIOCTABUTEITHUSAT aHAIIH3.
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KOHUENIUSTA 3A IIOAKPEIIA HA 3ACTPAILEHUTE U
MAJIOIUHCTBEHUTE E3UIIH B EBPOIIA

Teongopa /1. BeiioBa
Menumunckn yausepcurer — Ilnesen

Pesiome: Cmamusma npedcmass cvwnocmma na Kowmyenyusma 3a onaseane na
sacmpawienume u maryuncmeenume esuyu 6 Eepona u cevpsanume ¢ nes ynoamenmantu
OOKyMmeHmu. AKYeHmupano e wpxy 0cHo8Hume NPUHYUNYU U YEeHHOCYU Ha noOKpenama u
CYXPAHAGAHEMO UM, C6BP3aHU C pasbupanemo, ue e3uKo60mo pasHoobpasue e 6ceobiyo
Hacneocmeo, xoemo mpsbea 0a ce yeHu U ONA36aA. Hanpaeen e 0630p na pasnuunu
unuyuamusu na Eeponetickus cvios, koumo Hacvpyasam u pazeusam MYIMUKYIMypanuzma u
MmHozoesuduemo. Komenmupano e ywunuwnomo obpasoeanue, npuzeano oa uszpaoicoa
COYUOKYIMYPHA  KOMNEMEHMHOCH, 04 CbXPAHABA HAYUOHANHAMA UOEHMUYHOCH U

camobumHocm Ha poOHus esuxk U Ccvujeepemenno Oa popmupa monepanmnocm npu
obuysanemo c pasnuuHu Kynmypu.

Kniowoeu oymu: sacmpawenu u manyuncmeenu esuyu, yennocmu, KOHYenyus.

CratusTa pasriexia €BpOINECUCKUTE H3MEPEHUS HAa MHOIOE3UYMETO M €3MKOBOTO
MHOrooOpasue B KOHTEKCTa Ha H3y4aBaHETO Ha OBJITapCKU €3UK KaTo BTOpU (UyXKn).
[IpakTukara nokaspa, 4e MHTEPECHT KbM HU3y4YaBaHETO Ha OBJITApCKU €3UK IIPe3 MOCIEAHUTE
TOJIMHHA € HApacHaj Cpel: 4YyKIECTPaHHU CTYIEHTH; UMHUTPAHTH OT CIABSHCKU JIbP)KaBH,
pOJIeHU U >KMBEELU H3BbH bbiarapus, KOUTO He BIaJeAT OBIATapCKU €3UK; YYXKAECTPaHHU
rpaX/J1aHu, KOUTO UMaT BpB3KHU ¢ bbiarapus upes Opak i OU3HEC; TYPUCTH UM YYXKACHIIU,
KOUTO C€ MHTEPECyBaT OT M3y4aBaHETO HAa HOBHU e3ulld. ChXpaHsIBaHETO HA MHOTOOOPa3HETOo
Ha €3MLUTe € OCHOBHA eBpoIeiicka IEHHOCT, a CBhTPYJHHUYECTBOTO B 00JacTTa Ha
00pa30BaHMETO € C IIeJ H3Yy4aBaHETO Ha IOBeYe UYKAM €3UIM KaTo 4YacT OT OO0IIOTO
KynTypHO HacienctBo Ha EC. B pakypca Ha CbBpEMEHHUTE E€MIMPUYHM WM AHATUTHUYHU
M3CJICIBAHNS U HOBUTE IUJAKTUUECKHU BB3IVIEAN 3a Pa3BUTHE HA MHOTOE3UYMETO U3y4YaBaHETO
Ha 4YyXJl €3UK CE€ CBIIBTCTBA OT CHIIOCTABKaTa MEXKIY Pa3IMYHUTE KYITYPH — KAKTO MEXKIY
T€3U Ha 00y4yaBaHHS U Ha MpUeMalllaTa cTpaHa, Taka U MeXAy KyJITypuTe Ha JAbp)KaBUTE, OT
KOUTO Ca OCTAaHAJIWTE YYaCTHULHU BbB (popMaiHaTa MHOroe3nyHa rpyna. B yueOHus yac ce
M3y4yaBa HOBUAT YYXJ €3UK, HO MapajieTHO C TOBA CE€ Pa3KpUBAT U KYITYPHH (EHOMEHH,
CBBbp3aHU ¢ Hero. Te Mpenu3BUKBAaT CpaBHEHHE HE caMO ChC CBETa Ha cOOCTBEHATa KyiTypa,
HO U C KYJITypara, B YUATO Cpella Ce MOpaXa, pa3BUBA U U3II0J3Ba U3Y4aBaAHUAT YYyXK]| €3UK.
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Pons Ha aurutanHuTe 6MéanoTekn B e-odyueHneTo

Hou. n-p Teonopa /]. Bbsiosa

Mennumnkcu yHusepcutet — [neseH

The role of digital libraries in e-learning

Assoc. Prof. Dr. Teodora Valova
Medical University — Pleven

Abstract: E-learning is the use of Internet technologies to enhance knowl-
edge and performance of teaching. The author provide a definition of ,,digital
library* in terms of its role and place in e-learning. Its main Jeatures, ad-
vantages and disadvantages are pointed out as compared to the traditional
library. The content and resource management systems in the digital library
are considered in the context of its use in the educational aspect.

Keywords: e-learning, digital library, educational context.

Pezome: EnexTpoHHOTO 00yueHHE € HM3MOJI3BAHETO Ha HUurepHer Tex-
HOJIOFMHM 3a TOBHILIABAaHE Ha 3HAHMATA M ¢CKTHBHOCTTA Ha MpernojaBaHe-
To. ABTOpP’BT J1aBa ONpEAC/ICHUE Ha ,,JUTHTAaJIHA oubnuoreka“ BbB Bpb3ka C
HeiiHaTa pons U MsCTO B e-06yueHueTo. OCHOBHHTE HEHHHM XapaKTEpHCTH-
KM, PEJUMCTBA U HEJOCTATBLIM Ca [IOCOYCHH B CPABHEHHE C TPaAHLIHOHHATA
6ubsnorexa. CHCTEMHTE 3a YIPAaBJICHHEC Ha ChABPKAHHETO M PECYpPCHTE B
AUrMTagHata 6uGnHMoTeKa ce pasrieKJAT B KOHTCKCTA Ha M3MOJ3BAHETO i B
oGpa3oBaTEJICH aCIeKT.

Kniouoeu oymu: c-obyuenue, nururanHa Gubanoreka, obpasoBarescH
KOHTEKCT.

[IpencraBenata craTtusi pasriiekIa TUTUTATHUTE OMOIMOTEKH KaTo BaXKEH PECypc B
KOHTEKCTa Ha IudpoBu3anusaTa Ha oOpa3zoBaHuETO. MHPOpPMAIMOHHUTE TEXHOJOTHUH U
YCHBBPIICHCTBAHETO HA MPEXKOBHUTE PECYPCH OKa3BaT BIUSHHUE BBPXY BCHUKH chepu Ha
YOBEIIKaTa JEHHOCT M BOIAT IO IOsiIBA HAa HOBM HAYMHU 3a 3alla3BaHe, ChbXpPaHEHUE M
epeKTUBHO Ja pa3npocTpaHeHue Ha HH@opmarusaTa. OCHOBHUTE JBUXKEIH CHIIH, KOUTO
IPEJOIpeNeNIAT Hy)KAaTa OT MPpOMsIHAa B TPAJULMOHHUS MOJEN Ha JIOCTBI A0 KOJEKIHUU OT
JUTUTATHU pecypcu B o0lacTTa Ha akaJeMUYHOTO oOpa3oBaHuUE, ca: Pa3BUTUETO HAa HOBUTE
TEXHOJIOTUH; WHTEpHAIIMOHATU3AMATa Ha BUCILETO OOpa3oBaHME; KOHILEMIUATA 33 y4eHe
npe3 nenus kuBoT. HapacHanuTte notpeGHOCTH Ha mpenojiaBaTeny U o0ydaBaHU OT MO-0bp3
JIOCTBII 0 HAJeKAHA W Oa3upaHa Ha HAYYHH HaHHM WHPOpPMaNWs € B OCHOBara Ha
BB3HUKBAHETO Ha EJICKTPOHHHUTE OuOmmoreku. [IpaBmiHOTO pa3bupaHe W TMO3HABaHE Ha
CBITHOCTTA, POJISITa W BH3MOKHOCTUTE HA TUTUTAITHUTE OMOTMOTEKH TPU HM3BBPIIBAHE HA
CNpaBKU, ThpCEHE, HaMupaHe, (uiaTpupaHe, oOpabOTBaHe, CIOJENSIHE M HU3MOJ3BaHE Ha
uHpopMalnus, KakTo U 3a camMooOydyeHHe, 3a M3BBbPIIBAHE Ha M3CIEA0BaTeNCKa JEHHOCT U
U3IIBJIHEHHE Ha JOMAIllHU 33JaHusl JlaBa BB3MOXKHOCT 3a PA3BUTHETO Ha JUTHUTAIHUTE
OMOIMOTEKH KaTo HA/IeXK/IeH MHCTPYMEHT B cpepaTa Ha 0Opa30BaHUETO.
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B3aumopeiictBue MeXay npenofaBaresiMi i CTYieHTaMi B paMKaXx
CMeLLaHHOro 00y4eHns HHOCTPaHLeB 60/IrapCcKoMy A3bIKY

AHHOTaUMA

Vcnonb3oBaHue aneKTPOHHBIX NNaTgopM 1 UX MPUNOXKEHUN ANs NPOAOMKeHUs 0ByyeHns Gonrapckomy s3bIKy Ans
MHOCTPaHLIEB paccMaTpUBaeTca Kak CoBpeMeHHas opma yHuBepcuTeTckoro obpasosaHus. CmeluaHHoe obydye-
HUe — 3T0 rMbKas TEXHONOMUS ANs NOMYYEHWs 3HaHWIA O CoAepXKaHUK, CTPYKTYPE U A3bIKOBLIX HOpPMax B s3bike. B
3NEKTPOHHOI yyeBbHON Cpefe CyLIecTByeT neaarornyeckoe B3auMOAENCTBME, OCHOBAHHOE Ha COBMECTHOM Aes-
TEeNbHOCTU U MHANBMAYaNbHOM 0ByYeHUn C 3apaHee NOArOTOBNEHHbIMU YHeGHBIMU pecypcamu.

[l Kniouesbie cnosa: snekTpoHHas cpeaa, cMelwarHoe 06yuerke, B3aUMoAeiicTaHe.

T.D. Vlova

Interaction among lecturers and students
within the frame of Bulgarian language blended learning for foreigners

The use of electronic platforms and applications to continue audience training in Bulgarian language for foreigners
is reviewed as modern form of University education. Blended learning is flexible technology to acquire knowledge
about foreign languages-content, structure, language norm and implementation of pedagogic interaction in
electronic educating environment, where cooperative activities and individual learning are taking place, employing
educational resources preliminary prepared by lecturer.

. Keywords: e-learning, academic training, pedagogic interaction.

Crarusta pasriexja BKIIOYBAHETO HA OHJIAWH TNPWIOKCHHWS B OOYYCHHETO Ha
YyXJAECTPAaHHH CTYACHTH OT MEIUIIMHCKU CHEIUAIHOCTH MO OBITapCKU €3UK C Iel TOo-
edeKTHBHO YCBOSBAHE Ha €3WKOBHS MaTepuan. M3BeleHH ca XapaKTepUCTHKUTE Ha
€JIIEKTPOHHHTE MIATGOPMHU 32 OCUTYPSIBAHETO Ha OBP3 M JIeCEH JOCET C BUPTYyadHH y4eOHH
MPOCTpaHCTBA (KJIACHHU CTaM); paBeH JOCTHI 10 MHPOpMAIUATa MPU HATUYUE HAa MHTEPHET;
OCBHILECTBSIBAHE HA Yy4Y€HE, CHOOpPA3HO TOTPEOHOCTUTE U WHAMBUIAYATHUS TEMIT Ha
CTYICHTHTE. AKIEHTHUPAHO € BBPXY MSCTOTO M 3HAUCHUETO Ha OHJIAWH TutarGopMmuTe 3a
oboraTsiBaHe Ha TIEJarOTHYECKUS MHCTPYMEHTApPHYM, 3a Ch3JaBaHe Ha MYITHMEIUHHU W
JUTATATHA PECYpCH WM CpPEJCTBa, T. Hap. JUTUTATHO 00pa3oBaTeIHO ChABPKAHWE, W 32
BKJIIOUBAaHE Ha JOMBIHUTEIHU KaHAlM, MO KOWTO TIOCThIIBa ydeOHara WH(OpMAIIHS.
[Tocoyenn ca BH3MOKHOCTHTE U MPEAU3BUKATEICTBATA MPH OCHIIECTBSIBAHETO HA OHJIAWH U
odnaiitn oOyuenue u yuene. [IpencraBeHu ca mbTUIATA 32 BHBEXKIAHETO HAa T'bBKABO H
OTBOpeHO oOpasoBarenHo chabpxkanue ype3 MOOCS — OOL0oIOCTHIIHN OHIAWH KYpCOBE C
otBopeH nocthi (Massive Open Online Course).
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POJIATA HA E3HKA B KOMYHHKAITHATA JEKAP - ITAITHEHT
Teonopa Beiosa. bolika [IeTkoBa
THE ROLE OF THE LANGUAGE IN DOCTOR - PATIENT COMMUNICATION
Teodora Valova, Boyka Petkova

ABSTRACT: The language has a great vole in the communication between a doctor and a patient. Without it
the process of healing is impossible and it is a fundamental component of the clinical practice. It is a system of
communication that enables humans to exchange verbal or symbolic utterances. The effective doctor — patient
communication is required for building a therapeutic doctor — patient relationship. The language of the good
doctor — patient communication helps to regulate the emotions of the patient and facilitates the comprehension of
the medical information. So the strategies while using this specific language for the effective communication are
of great importance.

Key words: language. communication, doctor, patient

Crartusta pasriexna KOMyHHKAIMATA JIEKap-TMAIUeHT KaTO OCHOBEH KOMIIOHEHT Ha
KIMHAYHATA TpPaKTUKa. B MeaWnuHCKa cpefna KOMYHUKATHBHHSAT aKT HE € IPOCTO
WHCTPYMEHT 3a OOMEH Ha WH(pOpMaIMi MEXIy JieKaps W manueHta. KomyHHKanusTa e
CIIO’)KEH COLMaJieH Tpolec, Ype3 KOMTO ce M3rpaxnaa JoBepHe, (GOpMHUpAT Ce€ CMUCHI U
3HAa4EeHHE U ce CTPYKTypHpa ChAbpKaHHE B jeyeOHus mpoiec. Karo Bp3mpousBexama ce
JeMHOCT OOIIyBaHETO MPU Ta3U aKTUBHOCT CE OCHOBABA HA CTPYKTYpPHpPAHH MOJEIH, KOUTO
noJinoMarar epeKTUBHOTO B3aUMO/JICHCTBHE MEXIY JIeKap U MalueHT.

EdextuBHata KJIMHMYHA KOMYHHUKallMsg € HeoOXoauMa 3a U3rpakIaHeTO Ha
TepareBTHYHA BPB3Ka MEXIy JIeKap M marueHT. [Ipe3 mocieqHuTe roJuHA MeIuIMHATa Ce
(bokycupa BbpXy aBTOHOMHSITA HA MAIIMEHTA U TPHKaTa, OpueHTHpaHa KbM Hero. [Tocouenara
TEH/ICHIINS WJIIOCTPUpa BaKHOCTTA Ha €3MKa, M3IMOJI3BAaH B 3[paBHaTa KOMyHHUKanus. [lo
BpeMe Ha TIPOBEXKJIAHETO Ha JHajora 3a CHEMAaHETO Ha aHaMHe3aTa ce W3rpakaar
JIOBEPUTEIHW OTHOLICHHUS, KOUTO TMOANOMAaraT MallMeHTUTE Jla CHOJENAT >KU3HEHOBAXKHA
uHpopmanus. IlonydaBaHeTo Ha JaHHM 4pe3 HaJEKIHU HAYMHU M CPEJCTBAa IO BpeMe Ha
MEIUIMHCKOTO MHTEPBIO € OT CHIIECTBEHO 3HAYEHHE 3a MOCTaBsSHE Ha TOYHA JuarHos3a. B
pe3yaTar Ha SICHO, JOCTBIIHO M CBHIPUYACTHO B3aUMOEHCTBUE MO BpeMe HAa METUIIMHCKHS
JMaNior JieKapuTe pa3dupar mo-go0pe HyxkauTe Ha mnaunueHTure. EduxacHoTo oO6mryBaHe
OKa3Ba CHJICH MOJIOXKUTENCH €(eKT BhPXY ANarHOCTHKATA, JIEYCHNETO U ISUIOCTHATA TPUKa 3a
OOJIHUS U yCUJIBA JIeUEeOHUS €PEKT.
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YYHEBHHU IVIAT®OPMU U TUT U TAJIHH HHCTPYMEHTH B
IIPEIIOJABAHETO HA UV K/l E3UK 3A MEJIUITUHCKH ITE/IA

T. Braoeral, b. IleTioRa?
! MeIHIUHCKH YHHBEPCHTET — [ LeBeH. * MeIUIHHCKH YHHBEpCHTET — CodHa

LEARNING PLATFORMS AND DIGITAL TOOLS IN TEACHING
FOREIGN LANGUAGES FOR MEDICAL PURPOSES

T. Valova', B. Petkova’
Medical University — Pleven, “Medical University — Sofia

ABSTRACT: The innovations in e-teaching Medical English and Bulgarian are of great
importance for the process of teaching. They change everyvthing in the classroom with the help of the
teacher and have a very significant role for the lesson of Medical English and Bulgarian. They
prepare the future doctors for the different situations which they may meet in their practice — dealing
with different problems and communication with the patients and colleagues. Also they make the
lesson more pleasant, interesting and practical oviented. While using them the teacher may show how
well he is prepared methodologically during this process of teaching.

Keywords: e-learning, Second Language acquisition. Medical English and Bulgarian

O630pHaTa CTaTud NpCACTaBsd pa3jiMdHH KOHLCIIHU 3a U3IOJI3BAHCTO HAa CIICKTPOHHU
yqe6HI/I HJ'IaT(bOpMI/I U JUTHTAJIHA HWHCTPYMCHTHU B IIPCNIOAABAHCTO HaA YYKA C3HUK 3a
MCIUIHUHCKU HCJIM B YCJIOBHATA HAa MAaHACMUSA W TUCTAHIHUOHHO O6y‘IeHI/Ie 3a CTYACHTUTC.
[ToaxoauTe ca ONMCaHU Mpe3 MpHU3MaTa Ha BIHATEIHU TeopHH KaTo Te3u Ha R. Schulmeister,
A. Bates, R. C. Clark, R. E. Mayer, L. Hamp-Lyons, R. Peycheva-Forsayt, u ap. [Tocrasen ¢
aKIEHT BbPXY XApPAKTEPHATA 32 HOBUTE MEAUU MYJITUMEIUAIHOCT, KOSITO J1aBa Bb3MOMXKHOCT
3a ChU€TaBaHE Ha TEKCTOBH, BU3YAJIHU U 3BYKOBU WH(OpPMAIMH, TOANOMAraiiy perniaBaHeTo
Ha 3aJ1a4YUTC Ha YYKOTOC3UKOBOTO 06yLIeHI/Ie. L[eHHOCTTa Ha U3CJICABAHCTO € B U3IPAKIAHCTO
Ha aBTOpPCKAa KOHIEMIMA, ChIbpKAllla IMapaMeTpu 3a MHTErpupaHe Ha HUQPPOBO KOJUPAHU
MYHTHMGHHﬁHH MaTepualii, CbAbpPIKAIINU TCKCT, Fpa(bI/IKI/I, aHuManu, BHICO U 3BYK B
,[[H3aI>’IHa Ha YYXIOC3UKOBUS KYpPC, 4YpEC3 KOMTO ce€ IIOCTHTraTr KOHKPETHHU KOMYHUKATHBHH
oeiau. AKTI/IBI/IpaHeTO Ha Pa3]IMYHUTC KOMYHHUKAIIMOHHU KaHaJln (pCCH. B'B3HpI/I$ITI/ISI)
IOBHUIIIABAa KAKTO MHTCPAKTUBHOCTTA, TaKa U JOIIPUHACH 3a pCHIABAHCTO Ha C3UKOBU 3a/la4u —
3a JUPCKTHO I'OBOPCHE, 3a NNCAHC WUJIM 3a BbBCIKIAHC HA TCKCT. AHanu3bT JaBa OCHOBAHHUEC J1a
Ce HampaBW HW3BOABT, Y€ y4eOHHUTE TIATHOPMH W AUTUTATHUTE HHCTPYMEHTH, YMEJIO
HMHTErpUpaHU B 00pa30BATEIHHSI MTPOIIEC, IIOMArar 3a YJOBJICTBOPSBaHE HA MOTPEOHOCTHTE HA
CTYJIGHTUTE TI0 MEIWIIMHA 3a JOCTBI J0 €3UKOoBa HWH(GOpMAIUs, HEHHOTO YCBOSIBAaHE M
MPUITOKCHUC B KOHKPCTHU KOMYHUKATUBHU CUTYallUU.



23. BoaoBa, T., b. Ilerkosa. (2022). IIpoyuBaHe Ha MHEHHETO Ha CTYACHTH-MEIHMIIN
OTHOCHO OIICHSIBAHETO IO YYXJ €3UK B YCIOBHSATA Ha €JIEKTPOHHOTO oOyueHue. B:
Hayunu mpyoose — Cwvio3 na yuenume 6 bBwvneapus. Tom IlI, Yacm 1, [Inenapnu

ooxnaou. Xymanumapuu nayku. CmonsH: Cvio3 Ha ydenure B bwirapus, 2022, Tom
1. ctp. 188-197. ISSN 1314-9490.

Cbl03 HA YYEHWUTE B BbJITAPUA — CMONSAH UNION OF SCIENTISTS IN BULGARIA - SMOLYAN
Hay4Hm TpynoBe Scientific Researches

Tom 3, 4yact 1, 2022; ISSN:1314-9490 (online) Volume 3, part 1, 2022; ISSN:1314-9490 (online)

nPOy4YBAHE HA MHEHUETO HA CTYOEHTU MEOWULIN
OTHOCHO OLEHABAHETO NO 4YyX[ E3UK
B YCNOBUATA HA ENEKTPOHHOTO OBYYEHME

Teopoopa Bbnoea, Bonka MNeTkoBa
MeguyuHckn YHusepcuteT — lNne.BeH,
JenapTaMmeHT 3a e3UKOBO U cneyuanmsnpaHo obyvyeHue
MeauuuHcku YHuBepcuteT — Codma, JEOC

PestloMe: B cTaTuATa ca npejcTaBeHW pe3ynTaTMTe OT WM3cnegBaHe, HanpaBeHO cpep
cTyaeHTM oT MeouumHekn yHuBepcuTeT — Codoma, u MeauymHckn yHUBepcuTeT — MNneBeH, oTHOCHO
MHEHWEeTO MM 3a OL|eHKaTa B YCMOBWATa Ha AUCTaHUMOHHOTO obydeHne no 4y e3uk. Ypes aHkeTaTta
ce ycTaHOBABa KakKTo noceljaeMocTTa MM B AWCTaHUWOHHaTa dopma Ha Yy4yeHe, Taka Ccbllo ce
npoy4Yea YyOOBMEeTECOPEeHOCTTa WM OT OLUEHKaTa, W3MNON3BaHWTEe W3TOYHWLM 3a NoAroToBKa,
opraHusalUnATa Ha M3NWTHUTE cecuk, 0BeKTMBHOCTTa Ha WM3NWMTBaLlMTEe, MeToAWTe W cpeicTEaTta Ha
oleHABaHe. AHanusnpaHa € edeKTUBHOCTTa Ha pasnuYHUTe hOpMM Ha M3NUT — NMUCMEH WU YCTeH,
KakTo W HeobxogMMoOcTTa OT MPOBEXKAAHETO Ha M3NWTM OT BBHLHWM HEe3aBMCUMKM SK3aMWUHaTOPW.
HanpaBeHnTe M3BOAM ca OT CBLECTBEHO 3Ha4YEeHWEe 3@ YCBBEBLPLISHCTBAHETO Ha YY#O0S3MKOBOTO
oBy4veHMe 3a MeQWUMHCKM LienKn B AUCTaHUMOHeH dropmaT.

Knroyosu QyMuU: ouyeHAsaHe, Hyxx00e3uKkoso enekmpoHHo obydeHue, cmydermu meduyu

CraTusita npeacTaBst pe3yaTaTd OT MPOBEJCHO aHKETHO NPOYy4YBaHE HA MHEHHMETO Ha
CTYA€HTH IO MEIULUHA OTHOCHO: OE3NPUCTPACTHOCT IPH OLEHSIBAHETO, Yy4yacTHE B
IUTAHUPAHUTE YacOBE W TMPEANOYUTAHUS KbM HM3TOUYHHUIIMTE 32 MOJTOTOBKA B YCIOBHUSATA Ha
€JIEKTPOHHO M JMCTAaHIMOHHO O00y4YeHME IO CHelManu3upaH 4yxja e3uk. M3cienBanero e
MPOBEACHO Ha OOpOBOJICH mpuHIHM cpell 80 CTYACHTH, Y4acTBalld B OBIATapOe3uydeH Kypc
Ha oOyuenue B OKC , Maructep®, B Menuuuncku yHusepcuter — Codust 1 MenuuuHcku
yHuBepcuteT — [lneBen, npe3 centemBpu-oktoMBpHu 2021 r. PazpaboTena e aHkeTHa Kapra,
KOSITO ChIbpka 12 BBOpoca OT 3aTBOpeH TUM. UYpe3 TiIX ce TojdydyaBa aBTEHTHYHA
nHpopmanug OT o0ydaBaHUTE OTHOCHO YETHPHU OCHOBHHM MapaMerhbpa: IOCEUIaeMOocCT,
M3TOYHUIIM 33 TOJTrOTOBKA, OPTaHU3AIMsI HAa U3NUTHUTE CECHH, OOEKTUBHOCT HA OIIEHKATa U
CBHOTBETHUTE WHIUKATOPH KBbM TsxX. OO0OImEHHTEe EeMIUPUYHM JaHHW OT IIPOBEIEHOTO
AaHKETHO MPOYYBAHE W TEXHUST aHAIN3 J]aBaT OCHOBAHHUE JIa CE HATIPABAT CIICAHUTE H3BOIH:

1. Tlpeo6manaBamara yact OT 00y4aBaHUTE MPEANOUYUTAT 3aITUCKUTE, BOJECHU JTUIHO
[0 BpeM€ Ha Yaca WJIM TOJIY4YeHH OT ChCTYJIEHTH, U MaTepualuTe, NPEJIOCTaBEHU OT
Iperno/iaBaTess, 3a Jja ce MOATOTBST.

2. Or oco0eHO 3HayeHHEe 3a NPUAOOMBAHETO HAa OCHOBHA ydyeOHa HMHpopmarus e
MHAMBUYAIIHOTO y4acTHe B YNPaKHEHMSTa, IOPaad KOETO MpOBEpKaTa Ha MPUCHCTBUETO €
CTUMYJIUpAI U MOTUBHUpAI (PaKTOp 3a PEJOBHOTO MOCEIICHUE Ha 3aHATUSATA.

3. U3nutHute rpaduny ca onpeAessiiy 3a caMOOpraHu3aluaTa Ha y4eOHOTO Bpeme
OT CTY/IGHTHUTE U 32 NPEIBAPUTEIHOTO TNIAHKUPAHE Ha MOATOTOBKATA 3a U3IUTHUTE.

4. Tlo-ronsiMaTa 4acT OT OTTOBOPMJIMTE Ca YJOBJIETBOPEHU OT IMOJIYUYEHHUTE OLIEHKH,
KOUTO CBHIIOCTABSAT CbC COOCTBEHUTE CU 3HAHMS, C MPOBEJCHATA IMOATOTOBKA 32 U3MUTUTE U C
MOCTH)KEHUATa Ha Jpyrure. ToBa TOBOpM 3a H3rpajJeHO caMOCh3HaHWE U (popMupaHU
KpUTEPHUHU 32 CAMOOLIEHKA.
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BH3MO’KHOCTH H PUCKOBE ITPE]T UV/KTOE3HKOBOTO B3AHMOIEINICTBHE 3A
METHUITHHCKH IEJIHN B YCJIOBHATA HA COVID-19

Teomopa Briosa, boiika IleTkoBa

OPPORTUNITIES AND RISKS IN THE FOREIGN LANGUAGE INTERACTION
TEACHER - MEDICAL STUDENT IN THE CONDITIONS OF COVID-19

Teodora Valova. Boyka Petkova

ABSTRACT: This article explores the essential characteristics of the foreign language pedagogical
inferaction between the teacher and the foreign students with a medical profile in the conditions of the COVID-
19 pandemic. Through a theorefical justification of the researched problem and analysis of the results of the
current observation, a number of opportunities and weaknesses of the online learming are outlined. Special
attention is paid to the risks posed by the indirect communication in the conditions of e-teaching and learning:
lack of personal contact between the individual subjects of the educational process, decreased motivation for
participation in it by students, deficits in the emotional and behavioral sphere of their personality, deformation
in the trainer-leainer relationship. Specific methodological ideas are proposed, through which are created
conditions for more effective formation of professional language and communicative competencies in the fiture
medical professionals. As a result of the analysis of the empirical data from the observation are drawn
conclusions and recommendations for overcoming the negative consequences of the online learning and for
improving the quality of pedagogical communication in a complete academic electronic course in a second
(foreign) language.

Key words: interaction. university lecturer, medical students. e-learning, second language acquisition

Hacrosdmara craTtusi u3cieqBa CBIIHOCTHUTE XapaKTEPUCTUKH Ha YYyXKIOE3MKOBOTO
MEJArornyecko B3aMMOJECHCTBUE MEXIy IpenojaBaTelss M YyXACCTPAaHHUTE CTYINEHTH C
MEIUUMHCKU Mpodun B ycinoBusata Ha na”gemusta or COVID-19. Upe3 TteopernuyHa
000CHOBKA Ha M3CJIE€BAHMS TPOOJIEM U aHAJIN3 Ha PE3yATaTUTE OT HACTOALIOTO MPOYUYBAHE ce
ouepTaBaT peaulla BB3MOXKHOCTM U TNPEIU3BUKATEICTBA MpeJ OHJAllH 00y4YeHHEeTo.
CrienpaiaHO BHUMaHUE € OTJEJIEHO Ha PUCKOBETE, KOUTO HOCH MHJIMPEKTHATa KOMyHHUKAIUs B
yCIIOBUSITA HA EJIEKTPOHHO oOyueHue M OoOydeHHue: JIMICca Ha JIMYEH KOHTAKT MEeXAy
OTJeNHUTE CyOeKTH B 00pa3oBaTeNIHUs MPOLEC, HaMaJeHa MOTUBAIUs 32 y4acTUE B HETO OT
CTpaHa Ha CTyJEHTHUTE, Ae(PULUTH B eMOLMOHATIHATA U TIOBEJeHYecKaTa cepa Ha JTUYHOCTTA
uM, nepopmanus Ha Bpb3karta oOyyaBami-oOydaBaH. IIpemiokeHn ca KOHKPETHH
METOAMYECKH HJIEH, 4Ype3 KOUTO Ce Ch3JaBaT yCJOBUS 3a Mo-eheKTuBHO (opMupaHe Ha
npopeCHOHATHN €3UKOBHM M KOMYHUKATUBHM KOMIIETEHTHOCTH Yy OBJCIIUTE METUIIMHCKU
CIELMaIUCTH. B pe3ynTaT Ha aHaM3a HA EMIIMPUYHHUTE JAaHHU, MIOJYYEHH B IIPOYYBAHETO, CE
MpaBsAT U3BOJAM M TPENOPHKHU 3a NPEOAOJsIBAHE HAa HETaTUBHUTE MOCIEAUIM OT OHJIANH
o0yueHHeTo M ce JaBaT NPENopbKH 3a MOAOOpsBaHE Ha KAyeCTBOTO Ha IeJaroruyeckara
KOMYHHKAIIUS B paMKHUTE Ha JUCTAaHIIMOHEH KypC I10 UyXK] €3HUK.
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PEDAGOGICAL MODELS FOR BUILDING HUMAN RELATIONSHIPS
AND THEIR ONLINE APPLICATION IN FOREIGN LANGUAGE
TEACHING FOR MEDICAL PURPOSES

T. Valoval, B. Petkova®

"Medical University — I:leven. Department of Language and Specialized Training,
“Medical University — Sofia, DEOS

ABSTRACT: The paper presents a theoretical-applied analysis of some classical theoretical
models for humanization of education. Their projections in foreign language training for medical
purposes during a pandemic are brought out. Some deficits of e-mediated learning are
characterized, which set specific conditions and place additional barriers to the academic
communication. Special attention is paid to the deepening deficit of personal contacts. Ideas
humanizing the pedagogical practice, applicable in the teaching and learning of a specialized
Sforeign language in the higher medical school in remote and mixed environment are proposed.

Keywords: human relationships, pandemic, medical students, e-learning, foreign language

]_Ie.]'ITa Ha HacCTosdAllaTa CTaTud € Aa aHAJIM3Upa BIUATCIIHA NEAArOrMYCCKN KOHICIIINU
34 BB3IUTABAHEC HA XYMAaHHU B3aMMOOTHOILICHHA B yLIe6HI/I$I nmpooec "M JHa o4YepTac
BB3MOKHOCTUTC 3a TAXHOTO TBOPYECKO MPHUIIOKCHUC B YYKIOC3UKOBOTO O6y‘IeHI/IeTO Ha
YYKACCTpaHHU CTYACHTH C€ MCIUIHUHCKH HpO(bI/IJ'I B YCJOBUATA Ha CIICKTPOHHO U
AUCTAHOVOHHO IIPCIIOJaBaHC. B PAMKHUTC Ha IMPOYYBAHCTO CC pCliaBaT CICAHUTC 3adayu:
HU3BEXaT C€ OCHOBHUTC IIOHATHUSI B TEMaTHYHATa o0OJacT Ha XYMaHUCTUYIHOTO O6pa3OBaHI/Ie,
OoYepTaBarT Cce€ BB3MOKHOCTUTE HAa MPEACTABEHUTE IMEAArOrM4YecKd MOAEIU Ja HU3rpaxkKaat
CTHYHHM B3aWMOOTHOIICHUS B JWagara ObJe] JeKap-TalueHT. 3a MOCTHraHe Ha IeNita U
pelIaBaHC HA 3aJa4YUTEC Ha IMPOYYBAHCTO Ca U3MOJ3BAHU MCTOJU HA TCOPCTUYHO HU3CIICABAHC:
aHaimm3 W cuHTe3. B pe3yiiTaT Ha MLCJICHACOYCHUA 0630p Ha Hay4dHaTa JUTCpaTrypa IO
HpO6HCMa € MPCACTAaBCH MNPAKTHYCCKU MPHIIOKUM MOIACI, pCaiu3vpaH B YCIOBHATA Ha
CJICKTPOHHO U JUCTAHIITUOHHO O6y‘IeHI/Ie, KOMTO BOAU OO0 U3rpaKAaHC HAa YMCHHS 3a XyMdHHA
KOMYHHUKAIlUA € TallTUCHTA B MCAUIIUHCKATA MIPAKTUKA B 6’LﬂrapOC3I/ILIHa cpeaa.



26. Boaosa, T., b. I[Terkoa. (2020). EnexkTpoHHOTO 00y4YeHHE KaTO y4eOHO pelIeHHE B
COVID-19 nannemusita: BbpXy NpPUMEpPH OT YCBOSIBAaHE Ha BTOpU (UyXX1) €3UK 32

MEIUIMHCKH 1eNu. 30pasua noaumura u menuddsicmvrum, 2020, Tom 20, Ne 2, ¢. 27-32,
ISSN 1313-4981.

COBCTBEHU MNMPOYYBAHUSA 1 AHAAU3U

EAEKTPOHHOTO OBYYEHMUE KATO YYEBHO PELUEHUE B COVID-19
NMAHAEMUATA: BbPXY MPUMEPU OT YCBOSIBAHE HA BTOPU (YVXKA)
E3UK 3A MEAMULIMHCKWA LIEAU

Teogopa BuvaoBa, boiika NemkoBa

E-LEARNING AS A TRAINING SOLUTION DUE THE COVID-19 PANDEMIC: BASED ON
THE CASE STUDIES OF SECOND-LANGUAGE ACQUISITION FOR MEDICAL PURPOSES

Teodora Valova, Boyka Petkova

Pesrome: Cmamusima npedcmaes onuma Ha yHusepcumemcku npernodagamernu o emopu
(4yx0) e3uk 3a MEOUUUHCKU Uernu 8 U3roni3eaHemo Ha UHGhOpMayUOHHO-KOMYHUKaUUOHHUME mex-
Hormozauu 8 ycriogusima Ha enobarHa Kpu3sa. [JepuHupaHu u aHanu3upaHu ca 0OCHO8HUMe ¢hakmopu,
Koumo enusisim ebpxy HabntodasaHus npoyec. CrneyuanHo sHUMaHUE e omoerieHo Ha opaaHu3auusi-
ma u Ha ycbebpweHcmeaHemo Ha y4ebHomo cbObpxaHue kamo 08e om OCHO8HUME Haripaerie-
Hus, Ype3 Koumo ducmaHyuoHHOmMo obyyeHue 8b8 sucwUME yyunuwa makcumarnHo ce dobnuxasa
0o enekmpoHHomo obyyeHue. HanpaseHa e xapakmepucmuka Ha dusaliHa Ha chujecmeysawjume
gupmyarsnHu nnamgopmu 3a ducmaHyuoHHo oby4yeHue, koumo ce noddbpxam e dea om 8odewju-
me meduyuHcKU yHusepcumemu 8 bbnzapusi — MeduyuHcku YHusepcumem—IlineseH u MeduyuHcku
YHueepcumem—Cocpusi. lpedcmaeeHu ca nosumusHume cmpaxu u npedussukamesicmeama nped
ducmaHyuoHHomo obyyeHue. Te ca aHanu3upaHu 8 KOHmMeKcma Ha AUOaKMUYeCKUs UHCMpPyMeHma-
puym Ha asmopume U 8b8 8pb3Ka C fnpunazaHemo Ha eghekmusHu nodxoou, koumo 0a docmuzaHam
0o cmydeHmu ¢ pasfiu4dHU CMuUsioge Ha yyeHe.

Knroyoeu dymu: enekmpoHHO 0by4eHue, ducmaHUUuoHHO oby4YeHue, yceosisaHe Ha 8mopu e3uK
3a MeOuUUUHCKU yenu

Summary: Paper presents the experience of second (foreign) language university lecturers for
medical purposes in the use of the informational and communicational technologies in the conditions
of a global crisis. The main factors which influence the observed process are defined and analyzed.
A special attention is given to the organization and the improvement of the educational content as
two of the main directions by which the remote learning in higher schools is as close as possible to
the E-learning. The characteristic of the design of the existing virtual platforms for distance learning
holding in the two of the leading medical universities in Bulgaria — Medical University — Pleven and
Medical University — Sofia is made. The positive aspects and the challenges in front of the distance
learning are presented. They are analyzed in the context of the didactic toolkit of the authors and in
connection with the implementation of effective approaches which may reach students with different
learning styles.

Key words: E-learning, remote learning, second language acquisition for medical purposes.
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VIRTUAL UNIVERSITIES PLATFORMS IN THE CONDITIONS OF COVID-19,
SOCIAL DISTANCE AND ONLINE TEACHING

*Teodora Valova,**Boyka Petkova

*Department of Language and Specialized Training, Medical University - Pleven, Pleven,
Bulgaria
**Medical University — Sofia, DEOS, Sofia, Bulgaria

Abstraet: The pandemic of COVID-19 changed completely the life of the whole world.
It changed also the way of studying at the universities. That is why the e-learning appeared
immediately. The challenges in front of the lecturers and the students also appeared. But both
the lecturers and the students feel the power to overcome them. This is something new for both
sides, but this creates a big interest for fighting with the difficulties of this enormous
challenge. There are also some positive and some negative sides of the e-learning. But this
makes the life of lecturers and the students more interesting during the isolation and the fight
with the COVID-19.

Key words: pandemic, difficulties, positive and negative side effects, e-learning

B crarusita ca pasriegaHu nmpuMepH 3a KOHKPETHOTO MPWJIOKCHHUE HA JIBA JICHCTBCHH
MOJIX0J1a B OOYYCHHETO MO OBJITApPCKH €3HWK W 10 aHTJIIMHCKU €3WK KaTO BTOPHU (UYXKIH) 3a
cnenuduuHy nmpodecroHanHu 1nenu B MeauiuHckn yHuBepcuTeT — [neBeH u B MeuImHCcKu
yauBepcuteT — Codusi. BeB pokyca Ha nzcnegoBarenckus uurepec ca Hapatusuusr gopmar
(Narrative Format) u Yuenero upe3 cwhTpyanuuecTBo (Cooperative language Learning).
TBopueckata wuHTepmperanus © J00aBIHETO Ha  pa3MISKIAHUTE TMOAXOAU KbM
MEJaroTHYecKusl HMHCTPYMEHTAapUyM Ha TMpernojaBaTelIdTe 110 CHEIUAM3UpaH  ©3HK
JOTIPUHACS 32 OCBIIECTBSIBAHETO HA IEIUTE Ha MEIUIIMHCKOTO 00pa3oBaHHWE Ha
qyXJICCTPAaHHHU CTYJICHTH — (pOopMHpaHe W pa3BUTHE HA KOMYHHKATHBHA KOMITETEHTHOCT 32
npo¢eCHOHAITHO O0IIyBaHE C MECTHHU TAIlMEHTH.
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OBPATHATA BPb3KA - EPEKTHBHA ®OPMA HA B3ANMOJENCTBUE
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THE FEEDBACK - AN EFFECTIVE FORM OF INTERACTION IN
FOREIGN LANGUAGE TRAINING FOR MEDICAL PURPOSES

T. Valoval. B. PetkovaZ

'Medical University — Pleven, Department of Language and Specialized Training. *Medical
University — Sofia. DEOS

Summary: In the present article is regarded the question of the feedback as a mandatory stage

in the control and assessment of mastering a second (foreign) language for medical purposes.

Different interpretations of the problems in the specialized literature are analyzed. The goal is to

present the effectiveness of the used approach. which is a part of the didactic toolbox of the authors.

The following research methods are used to achieve the goal, solve the research problems and analyze

the data obtained: comparative and analytical. As a result of the analysis, generalizations and

conclusions are made about the didactic potential of the feedback, which integration into specialized

foreign language training guarantees the achievement of the set linguistic goals.
Keywords: foreign language training, medical goals, interaction, feedback

HCJ'ITa Ha HaCTofAllaTa CTaTHd € [Ja aHajlu3Hhpa CBIOHOCTTA, (b}’HKIII/II/ITe 51
XapaKTepUCTUKUTE Ha oOpaTHaTa Bpb3ka B OOYUeHHETO MO 4YyXA e3uK. IIpoydeHm ca
ABTOPUTETHH TEOPETHYHH H3TOYHHIM M  pa3pabOTKM Ha YTBBPIACHH  aBTOPH.
I/IBCJICILOBaTeJ'ICKI/IHT IIoaxon C€ m3passiBa B H3CJICABAHE (a.HaJII/IS, CpPaBHCHHUE H CHHTe3) Ha
CbBPEMCHHH KOHLICNIINY, KOUTO C€ OTHACAT OO KOHTPOJIa M OIICHKaTa B IIpolieca Ha Y4YEHE U
yCBOsIBaHE Ha 4y €3MK. B pesynrar Ha aHanu3a u KOHCTaTHpaHWUTEe (hakTH € GopMynupan
HU3BOOBT, Y€ 06paTHaTa BpB3Ka € ABYCTpaHEH H CHMCTPHYCH IIOXBarT, KOHTO CBHIIBTCTBA
BCHYKM eTany Ha obydeHueTo. Tolt mpHUCHCTBA BHB BCHYKH €Talld W JEWHOCTH B ydeOHaTa
€IUHULIA ¥ 4YPE3 HErO0 C€ MUArHOCTHIMpa €3HKOBOTO HHBO Ha CTYACHTHTE. HpOBepKaTa u
OIICHKaTa Ha YCBOCHHA y‘-ICGCH MaT€pHall CE€ OCBHIECTBABA 4YpE€3 CHCTEMECH KOHTPOJ HaX
mporieca Ha oOydeHue IMocpencTBOM pa3paboTeHa cCHCTeMa OT TEXHHKH 3a NMpHAoOHBaHe Ha
uHpOpMaLus, MpepaboTKa U IMeJarorudecku aHamus. Upes KOHCTPYKTHBHaTa 0OpaTHa BPB3Ka
CTYINEHTUTE MOrar Jaa pa3bepar moBede 3a JOCTHTHATOTO €3MKOBO HHUBO, KaKTO M BBPXY KOH
3HaHMs U YMEHHS TpsbBa Ia chcpemoTodyar cBosita moiroroBka. EdexrtuBHaTa obpaTHa
Bpb3Ka HEC CaMO CTHMYJIHpa MOTHBallUATa Ha 06}"-IaBaHI/ITe, HO CbHIODO Taka noz(06pmaa

IIpo1ecCa Ha YyCBOABAHC HA HOBH 3HAHUA U YMCHHUA.
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